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1° В ответ на призывы Генеральной Ассамблеи к управляющим державам 
разрешить вые3дным миссиям Организации Объединенных Наций посещать на­

ходящиеся под их управлением территории, правительство Соединенного 

Королевства Великобритании и Северной Ирландии в начале 1979 года пред­
ложило Специальному комитету направить выездную миссию на острова Терке 

и Кайкос весной 1980 года, с тем чтобы предоставить Комитету возмож­
ность получить точную и достоверную информацию о положении в этой тер­

ритории о 

2<> На своем II53-м заседании 7 августа I979 года Специальный коми­
тет, утвердив доклад Подкомитета по малым территориям по этому вопросу 

(А/ АС"' 109/1 о 1325), принял приглашение управляющей державы 1/ о 

3° На своей тридцать четвертой сессии Генеральная Ассамблея, рассмот­
рев соответствующие главы доклада Специального комитета 2/, приняла 
резолюцию 34/34 от 2I ноября 1979 года, касающуюся пяти территорий, 
находящихся под управлением Соединенного Королевства, вкттючая острова 

Терке и Кайкосо В пунктах 8 и 9 этой резолюции Генеральная Ассамблея 
приветствовала позитивную позицию управляющей державы в отношении 

приема выездных миссий Организации Объединенных Наций в территориях, 

находящихся под ее управлением, и приветствовала, в частности, пред­

ложение правительства Соединенного Королевства Специальному комитету 

направить выездную миссию на острова Терке и Кайкос в 1980 годуо 

4° Впоследствии, в своей вербальной ноте от 11 марта 1980 года на имя 
Председателя Специального комитета (А/ АС а 109/592) Постоянный предста­
витель Соединенного Королевства от имени своего правительства предло­

жил Комитету направить выездную миссию на острова Терке и Кайкос 
16-26 апреля 1980 годао 

5Q На своем 1165-м заседании 28 марта 1980 года Специальный комитет 
постановил принять приглашение и обратился с просьбой к Председателю 

назначить члеиов выездной миссиио 

6° В соответствии с решением Специального комитета, принятом на его 
П65-м заседании, и на основе консультаций по этому вопросу Председа­
тель Специального комитета I апреля 1980 года информировал членов Ко­
митета о том, что членами выездной миссии на острова Терке и Кайкос 

назначены представители Венесуэлы (Председатель), Береrа Слоновой Ко­
сти и Индии" 

~-------------~--~--
1/ Смо Официальные отчеты Генеральной .Ассамблеи, т идцать четвер­

тая: сессия~ Дополнение NQ 3 А 34 23 Rev.l , том Ill, глава ХХIУ,пункты 6-90 

2/ Там же, том 1, глава 1У; глава V приложений·III-У; и гпава УТ 
Гiриложения III; и том IIl, главы XXI-XYY

0 
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Во Состав выеэдно~ миссии 

7о В состав выездной миссии вошли следующие члены: 

Герман Нава-Карильо (Венесуэла)(Председатель) 
Сатиабрата Пал (Индия) 

Лобогнон Пьер Йер (Берег Слоновой Кости) 

80 Г-н ТоПо Сренивасан эаменил г-на Пала на посту представителя 
Индии в ходе консультаций миссии с офиuиальными представителями ми­
нистерства иностранных дел и по делам Содружества Соединенного Короле::~ 
ства, которые состоялись в Лондоне 27 мая 1980 года (смо пункт 10 нш:~,. 

9о Миссию сопровождали следующие сотрудники Секретариата Организа­
ции Объединенных Наций: г-н А°' 3о Нсило Свай, главный секретарь; г-:r 
Кеннет Джордан, сотрудник по политическим вопросам; г-н Энрике Ро­
берт и г-жа Эдит Мачерез, устные переводчики; г-н Макс Буки, адми­
нистративный сотрудник; :и г-жа Марта Сп:рингер, секретарьо 

Со Маршрут 3/ 

100 Миссия вылетела из Нью-Йорка 15 апреля 1980 года и прибыла на 
остров Гранд-Терк днем 16 апреля, где она была встречена губернатора::, 
главным министром и другими членами правительства территориио В тот 
же день председатель миссии сделал заявление, которое было передано по 
радио островов Терке и Кайкос (смо доклад)о В ходе своего визита мис­
сия посетила острова Гранд-Терк, Саут-Кайкос Провидения, NТаль~КаЙ:{ос, 1 

Соулт-Кей и Норт-Кайкос, где она встречалась'с официальными лицами, 
общиннNМИ группами и представителями общественностиQ По возвращени~ 
в Нью-Иорк миссия 27 мая посетила Лондон для проведения консультации 
с правительством Соединенного Королевствао 

Da Выражение признательности 

llo Миссия хотела бы официально выразить глубокую признательность 
правительству Соединенного Королевства за тесное сотрудничество, по­
мощь и гостеприимство, оказанное миссии в ходе консультаций, проходив­
ших в Лондонео Она также желает поблагодарить г-на Майкала ВоМаклея, 
сотрудника Постоянного представительства Соединенного Королевства прr: 
Организации Объединенных Наций, который сопровождал миссию в ходе ее 
визита в территорию и оказал ей ценную помощьо 

I2o Члены миссии также хотели бы выразить свою глубокую благодарное:'= 
за помощь и теплое гостеприимство, оказанное им правительством и нарс­
дом островов Терке и Кайкосо 

--------------------
3/ Подробный маршрут выездной миссии и карту территории СМ 0 в 

приложениях I и lI к настоящему докладуа 
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I3o Миссия, в частности, хотела бы выраэить благодарность г-ну Джону 
КоСтронгу, губернатору территории, г-ну Льюису Е~ Аствуду, министру 
общественных работ, коммунальных услуг и труда, и их коллегам в Испол­
нительном и Законодательном советах за содействие работе миссии. Она 
также хотела бы засвидетельствовать свою признательность покойному 
г-ну Джеймсу А"Гс,С" Маккартни, который во время визита миссии явттялся 
главным министром территории (смо пункт 97 ниже), за гостеприимство, 
оказанное МИССИИо 

/ ... 
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I" ИНФОРМАЦИЯ О ТЕРРИТОРИИ 

Ао Общие сведения 

140 Острова Терке и Кайкос расположены к юго-востоку от Баг
амских 

Островов и приблиэительно в I45 км к северу от Доминиканской Республи­

кио Они состоят иэ двух групп островов, раэделенных глубоки
м проли­

вом, ширина которого составляет около 35 км и который известен под 
названием пролива Теркс-Айленд; острова Терке лежат к востоку от это­

го пролива, а острова Кайкос - к эападу от негоо Острова Терке со­

стоят из двух населенных островов - Гранд-Терки Соулт-Кей, шести не­

обитаемых коралловых рифов и большого количества скал (маленьк
их ост­

ровков)о Основными островами группы островов Кайкос являются: Саут­

Кайкос, Ист-Кайкос, Мидлъ-(или Гранд-) Кайкос, Норт-Кайкос, острова 

Провидения и Вест-Кайкосо На островах Ист-Кайкос и Вест-Кайкос по­

стоянных поселений не имеется □ 

15 □ По данным на апрель I970 года население территории составляет 
5 558 человек, из которых большая часть является лицами африканского 

происхождения, а остальные родились от смешанных браков или имеют евро­

пейское происхождение □ В этот период приблизительно 2 300 человек 
проживало в городе Кокбурн на острове Гранд-Терк, который являет

ся сто­

лицей территории □ В октябре I977 года население территории оценива­
лось в 6 800 человек, которые проживали на шести основных населенных 
островах (поселения Пайн-Кей и Пэррот-Кей были включены в Северны

й 

Кайкос)о Население распределялось следующим образом (в сксбках указа­

ны проценты): 

Апрель 1970 года Октябрь I977 года Изменение 

Гранд-Тер к 2 287 (41) 2 956 (43) +669 (+29) 

Соулт-Кей 334 ( 6) 258 ( 4) -76 (-23) 

Саут-Кайкос I 0I8 (I8) I 253 (18) +235 С+23) 

Мидль-Кайкос 362 ( 7) 382 ( 6) +20 С +б) 

Норт-Кайкос 999 (I8) I I43 (17) +144 C+I4) 

острова Провидения 558 (10) 812 (I2) +254 (+46) 

Итого 5 558 (IOO) 6 804 (100) +1 246 С+22) 

I6o В соответствии с информацией, представленной правительством тер­

ритории, тенденция к сокращению населения, наметившаяс
я в 60-х годах 

(в 1960 году население составляло 5 668 человек), изменилась в 70-х 

годах, когда средний рост населения составлял 3 процента в годо С то~· 

ки зрения poc_r,a населения ведущими островами ~тали острова Провидения, 

Гранд-Терки Саут-Кайкос, в то время как население на островах Норт­

Кайкос и Мидль-Кайко~ росло более медленными темпами, 
а население ост­

рова Соулт-Кей, которое уменьшилось в 60-х годах на 25 процентов, в 

1970-1977 годах сократилось еще на 23 процента~ В 1970-1977 годах 
численность самодеятельного населения (с I5 до 64 лет) росла более 

быстрыми темпами ( 3, 9 процента в год), чем численнос'rь других групп 
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населенияо Было отмечено, что доля населения, не достигшего I5 лет, 
была на островах Кайкос значительно выше (например, более 50 процен­
тов на острове Норт-Кайкос), чем на островах Терксо 

I7o Естественный прирост населения (то есть количество рождений по 
отношению к количеству смертей) оставался на одном уровне на протяже­
нии периода I970-I977 годов, за исключением реэкого снижения уровня 

рождаемости в I974~I975 годах, которое объяснялось успешной, хотя и 
краткосрочной, программой регулирования размеров семьио Основной 

тенденцией внутренней миграции населения в ходе этого периода явился 

отток населения с островов Соулт-Кей и N.Iидль-Кайкос и значительный 
приток на острова Провидения, Саут-Кайкос и Гранд-Терко 

I8o В этот период население эмигрировало, в основном, на Багамские 
Островао Подсчитано, что приблизительно I4 ООО выходцев с островов 

Терке и Кайкос проживают на Багамских Островахо Недавно проведенные 
исследования показывают, что многие семьи возвратились на территорию 

с Багамских Островов, о чем свидетельствует быстрый рост учащихся в 
школах в 70-х годахо Однако иэ этих же исследований явствует также, 

что наряду с притоком населения продолжался: и некоторый его отток, в 
особенности взрослого населения, в Соединенные Штаты Америки и на Ба­
гамские Островао Анализ населения школьного возраста, проведенный 

в 1978 году, заставляет предположить, что чистая иммиграция с I970 по 
I978 годы превышает тот уровень, который можно объяснить притоком жи­
телей, не достигших 15-летнего возраста, и что чистая эмиграция взрос­
лого населения с территории продолжалась в 70-х годахо Общая числен­
ность населения в середине I979 года оценивалась в 7 500 человеко 

Во Конституционные и политические события 

lo Общие сведения 

I9o До I962 года острова TepRc и Кайкос находились в прямой зависи­
мости от Ямайки, а губернатор Ямайки обладал определенной и дискре­
ционной властью над этой территориейо Законы, принимаемые законода­
тельным собранием Ямайки и имеющие конкретное отношение к островам 

Терке и Кайкос, а также провозглашенные губернатором, имели обязатель­
ную силу для территориио 

200 После достижения в августе 1962 года независимости Ямайки терри­
тория стала британской колонией и перешла под непосредственное управ­
ление метрополии в соответствии с законом в совете 1962 года об остро­
вах Терке и Кайкос (конституция)о 5 ноября 1965 года вступила в силу 
конституционная поправка, в соответствии с которой: а) губернатор 
Багамских Островов становился также губернатором островов Терке и 
Кайкос; и Ь) апелляции судов этой территории передаются наr:.рассмотре-
ние апелляционного суда Багамских Островов,а неапелляционного суда 

Ямайкио В соответствии с конституцией 1965 года главой правительства 
территории назначался Администратор, который нес ответственность пе­
ред правительством Соединенного Королевства через губернатора эа 
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повседневное управление территориейа При Администраторе в качестве 
консультативного органа был создан Исполнительный совет, а в качест­
ве вспомогательного - Законодательная ассамблеяQЛюбые законы, прини­
маемые правительством территории, могли быть отменены королевой 0 

2Io В июне I979 года была введена новая конституция, основной чертой 
которой является создание Государственного совета, большинство членов 
которого избираются и который призван заменить бывший Исполнительный 
совет и Законодательную ассамблеюс В соответствии с положениями 
конституции 1969 года Администратор имеет право создавать комитеты 
Государственного совета, которым надлежит заниматься определенными 
аспектами правительственной деятельностио 

220 В апреле I973 года в связи с предстоящим достижением независи­
мости Багамских Островов в конституцию была внесена поправка, отменя­
ющая назначение губернатора Багамских Островов губернатором островов 
Терке и Кайкос и предусматривающая введение отдельной должности губер­
натора территорииа Поправка также предусматривала создание отдельно­
го Верховного суда и апелляционного суда для территории, а также дол~­
ностей главного секретаря и финансового секретаря в рамках Государст­
венного советао Другими особенностями пересмотренной конституции 
I973 года являются: 

а) введение должности спикера, который председательствует на 
законодательных сессиях Государственного совета; ь) введение мини­
мального возраста для голосования, равного 2I году; с) введение мак­
симального срока полномочий для выборных членов Государственного со­
вета, равного 5 годамQ 

/ ... 
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2о Назначение комиссара по конституционным вопросам 

230 В мае 1973 года в ответ на просьбу Государственного совета лорд 
Оксфорд, граф Оксфорда и Аскита, был наэначен комиссарпм по конститу­
ционным вопросам 11 для изучения раэ личных возможностей конституционных 
изменений в этой территории с учетом пожеланий народа и реальной об­
становки на местах""' Лорд Оксфорд посетил территорию с 27 октября по 
11 декабря 1973 годаа В своем докладе, опубликованном в октябре 
1974 года, комиссар, среди прочего, заявил, что соэдание в 1969 году 
Государственного совета явилось попыткой отказаться от более обычной 
модели, являвшейся, по мнению многих, неудобной для небольши-х: терри­
торийо Наиболее оптимальной представляется муниципальная структура 
с единым советом, располагающим комитетами; прежде всего это касает­

ся территорий, где еще не созданы традиции существования политических 
партийо Что касается островов Терке и КаИкос, население которых про­
живает на нескольких островах, то в данном случае представляется же­

лательным, чтобы кажды~ остров был представлен не только в законода­
тельном, но и исполнительном органео 

+а Однако в заключение лорд Оксфорд отметил, что Государственный 
совет оказался неэффективным органом в принятии исполнительных реше­
ний и что система комитетов оказалась нежиэнеспособнойg В реэульта­
те этого комитеты и отдельные члены Совета не были наделены какими­
либо полномочиямио Разочарование системой Государственного совета 
привело в конечном итоге к официальной просьбе осуществить возможные 
конституuионные измененияа 

25" Рекомендации лорда Оксфорда в основном были направлены на воз­
вращение к двухпалатной системе, которая существовала в территории до 
конституционной реформы I969 года~ В отношении полномочии губернато­
ра он отметил, что группа жителей территории высказалась за ограниче­
ние некоторых иэ его полномочий, в частности, полномочий действовать 
вопреки рекомендации Советао Было также высказано мнение о том, что 
некоторые вопросы, особенно вопросы, связанные с государственной 
служба~, должны быть предметом консультацийь По мнению лорда Оксфор­
да, полномочия губернатора должны быть обычными в соответствии с тем 
типом конституции, который действует в территории" Согласно его ре­
комендации, те положения нынешней конституции, которые касаются кон­
сультаций, должны оставаться в целом без изменений, но вместе с тем 
предусматривать, чтобы губернатор информировал Исполнительный совет 
по любым вопросам, которые могут затрагивать экономические или финан­
совые интересы территории или введение эаконово В отношении полномо­
чий губернатора действовать вопреки рекомендации Исполнительного со­
вета лорд Оксфорд, ссылаясь на конституцию Каймановых островов, реко­
мендовал принять нижеследующий текст, для того чтобы подчеркнуть, что 
эти полномочия должны использоваться лишь в исключительных случаях: 

"Губернатор действует в соответствии с рекомендацией Совета до тех 
пор, пока не сочтет необходимым поступить иным образом в интересах 
обеспечения общественного порядка, доверия общественности и справед­
ливого управления 11 • 
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260 Лорд Оксфорд также рекомендовал, чтобы члены Законодательной 
ассамблеи избирались сроком на четыре года; чтобы число избираемых 
членов было увеличено с девяти до десяти, а число назначаемых членов -
с двух или трех до четырех; чтобы спикер Законодательной ассамблеи 
избирался ее членами; и чтобы возрастной ценз при голосовании был 
сокращен с 2I года ДО 19 лето 

270 В то же году г-н Уильям Герберт, барристер Верховного суда Ас­
социированных государств,посетил территорию по приглашению избираемых 
членов Государственного советаа Ему было предложено провести крити­
ческий анализ предложений, связанных с конституционными изменениями, 
и выяснить, будет ли осуществление этих изменений соответствовать 
просьбам населения островов Терке и Кайкос. 

28& По мнению г-на Герберта, целью конституционной реформы должно 
быть соэдание конституции, которая соответствовала бы духу времени, 
не устарела бы в недалеком будущем и позволила бы народам островов 
Терке и Кайкос с ответственностью подойти к участию в эффективной ра­
боте правительствао Он также внес предложение о том, чтобы новая кон­
ституция содержала в себе раздел, касающийся основных прав народа" К 
числу других основных рекомендаций относятся рекомендации о создании 
системы министерств с учетом финансовых возможностей территории, чет­
ком определении полномочий губернатора и установлении для 3аконода­
тельной ассамблеи максимального-срока, равного четырем годамо Что 
касается иэбирателъноИ системы, то г-н Герберт высказался за сокра­
щение до I8 лет минимального возраста, необходимого для участия в го­
лосовании; кроме того, он предложил избегать концепции 11 принадлеж­
ность11 при рассмотрении вопроса о требованиях, предъявляемых к кан­
дидату в избираемые членыо 

290 Государственный совет единогласно принял 7 ноября резолюцию, в 
преамбуле которой говорится, что народ территории требует для себя 
больше прав и обязанностей в решении своих собственных дел; что для 
обеспечения этих целей необходимо создать систему министерств; и что 
для того,чтобы будущие министерства могли накапливать опыт, необходи­
мо создать комитеты в соответствии с настоящей конституциейо В этоМ 
связи Государственный совет постановил провести в территории не позд­
нее марта 1975 года конституционную конференцию и просил губернатора 
создать четыре комитета в целях рассмотрения нижеследующих вопросов: 
административное ;управление и образование; социальные вопросы и со­
циальное обеспечение; общественные работы и развитие; поступления 
И ресурСЪiо 

3о Нынешняя конституция 

300 К концу I975 года после консультаций с г-ном Патриком Даффом иэ 
министерства иностранных дел и по делам Содружества Соединенного Кора-. 
левства, который :курирует вопрос о конституционных изменениях, прави­
тельство Соединенного Королевства согласилось с окончательными предло­
жениями по созданию новой конституционной системы территории о 30 авг;у- 1 

ста I976 года (конституционный) укаэ островов Терке и :Кайкос от 1976 го-, 
да вступил в силу~ Его основные положения приводятся ниже (смо также 
приложение IV к настоящему докладу) о / о D о 
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3Io Конституция островов Терке и Кайкос создана на основании (кон­
ституционного) указа островов Терке и Кайкос от 1976 rодао 

320 Острова Терке и Кайкос представляют собой подопечную территорию, 
управляющей державой которой является Соединенное Королевствоо По­
скольку правительство Соединенного Королевства несет ответственность 
за территорию, оно имеет возможность контролировать то, каким образом 
осуществляется управление этими островамио Правительство Великобри­
тании осуществляет контроль и несет ответственность за политику по от­
ношению к островам Терке и Кайкос, а парламент обладает полномочиями 
разрабатывать законы для этоМ территориио От имении Ее Величества в 
Совете в соответствии с различными статутными полномочиями могут при­
ниматься законодательные решения, и законодательство Соединенного Ко­
ролевства в отношении этой территории, как правило, разрабатывается 
именно таким образом ... Министр иностранных дел отчитывается перед пра­
вительством Великобритании и парламентом об осуществлении управления 
островами Терке и Кайкосо Министр иностранных дел отвечает также за 
оборону и внешние связи территории, а также эа ее политическое и эко­
номическое развитие ... Хотя министр иностранных дел и его департамент 
в основном занимаются общеполитическими вопросам, контроль может осу­
ществляться и по более конкретным вопросами~и в этих целях губернатору 
от имени королевы могут даваться соответствующие инструкции ... 

330 Структура правительства состоит из губернатора, назначаемого ко­
ролевой, Исполнительного совета и Законодательного советао В состав 
Исполнительного совета входят rубернатср,являющийся его председате­
лем; главный министр, избираемым из числа избранных членов Законода­
тельного совета; трех министров, назначаемых губернатором по рекомен­
дации главного министра иэ числа избранных членов Законодательного со­
вета и трех членов ех officio (главный секретарь, генеральный про:к:у­
рор и секретарь по вопросам финансов)о В состав 3аконодательного со­
вета входят 11 избранных членов, три назначенных члена и три члена 
Исполнительного совета ех officio. Спикер иэ бирается членами 3аконода­
тельноrо совета из числа членов Совета или из числа других лиц, а за­
меститель спикера избирается иэ числа членов Законодательного советао 
Назначаемые члены назначаются: губернатором после консультаций с из­
бранными членами Законодательного совета (более подробно вопрос о со­
ставе правительства территории рассматривается в приложении V к на­
стоящему докладу)о 

Губернатор 

340 Губернатор, назначаемый королевой, является представителем прави­
тельства Великобритании в территории и главой правительства островов 
Терке и Кайкос, отвечающий перед королевой через посредство государ­
ственного секретаря за справедливое управление территориейо Функции 
губернатора определяются конституцией, другими законами и такими дру­
гими фJнкциями, которыми его может наделить королева, и он должен 

/,. о о 
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осуществлять их в зависимости от случая либо по своемJ усмотреFию, 
либо по рекомендации министров Семо пункты 37-38 ниже)о 

350 При исполнении своих обязанностей и в соответствии с положениями 
конституции губернатор должен выполнять инструкции, данные ему коро­
левойо Это является официальным средством, с помощью которого прави­
тельство Великобритании может осуществлять свой контроль над губерна­
торомо 

360 Губернатор является главой исполнительной власти территории, и 
вся исполнительная власть исходит от негоо Он может по своему усмот­
рению передавать свою власть. 
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37. В целях обеспечения полного участия местных жителей в управлении 
территорией в конституции предусматривается, что губернатор должен 
консультироваться с Исполнительным советом при разработке политики, 
а также при осуществлении своих функций в соответствии с конституцией 
и другими законами, однако губернатор может не консультироваться с от­
дельными министрами или Исполнительным советом в следующих случаях: 

а) когда он действует по указанию королевы, переданному через 
министра иностранных дел (такие указания обязательны для губернатора 
и, следовательно, для правительства в целом); 

ъ) когда он осуществляет возложенные на него в соответствии с 
конституцией или любым законом функции, которые он может осуществлять 
по своему усмотрению (в отношении этого положения важно различать слу­
чаи, когда губернатор действует 11 по своему усмотрению" и коr да губер­
натор просто '' действует II или "принимает решение 11

: в первом случае гу­
бернатору не нужно консультироваться с Исполнительным советом до при­
нятия решения, однако во втором случае это условие является обязатель­
ным); 

с) когда он действует во исполнение своих особых обязанностей, 
касающихся вопросов обороны, международных дел, внутренней безопасно­
сти (включая полицию) и государственной службы; 

d) когда может быть нанесен материальный ущерб службе королевы; 

е) если вопрос является слишком незначительным, для того чтобы 
проводить консультацию, или настолько неотложным (например, стихийное 
бедствие), что он должен действовать до консультации с Исполнительным 
советом, однако в последнем случае он должен прч первой же возможно­
сти информировать Совет о принятом решении и его мотивахо По всем 
другим вопросам губернатор консультируется с Исполнительным советом и 
выясняет его мнениео 

380 После консультации с Исполнительным советом, то есть во всех слу­
чаях за исключением перечисленных выше, губернатор обязан соглашаться 
с рекомендацией Совета~ После этого губернатор как глава правитель­
ства должен отдать распоряжение о том, чтобы были приняты все меры 
для выполнения этой рекомендации, за исключением тех случаев, когда, 
по ero мнению, соображения обеспечения общественного порядка, доверия 
общественности и справедливого управления требуют того, чтобы он отка­
зался действовать по рекомендации Исполнительного совета. В таком 
случае губернатор не может отклонить эту рекомендацию или действовать 
вопреки ей,без разрешения министра иностранных дел, за исключением 
тех случаев, когда, по его мнению, вопросы являются настолько неотлож­

ными, что он сначала должен отклонить рекомендацию и затем доложить 

об этом министру иностранных дело В любом случае, когда губернатор 

/ о о о 
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принимает решение действовать вопреки рекомендации Исполнительного 
совета, он должен в письменной форме информировать членов о мотивах 
этого решения и любой член имеет в своем распоряжении 30 дней, в тече­
ние которых он может представить свои письменные замечания губернато­
ру, который должен препроводить их министру иностранных дело 

39. Деятельность Исполнительного совета, как правило, регулируется 
распоряжениями и процедурами, раэработанными под руководством Предсе­
дателя Совета, по рекомендации его членово 

400 Действуя по рекомендации главного министра, губернатор распреде­
ляет среди министров обязанности, касающиеся деятельности правитель­
ства, включая руководство любым департаментом правительствао Эти ми­
нистры отвечают: 

а) эа общую политику правительства, определенную Исполнительным 
советом в соответствии с принципом коллективной ответственности; 

ь) за осуществление политики правительства в тех областях, за 
которые отвечают их соответствующие министерства; 

с) за разработку и представление на рассмотрение Исполнитель­
ного совета в~просов, связанных с политикой министерств, и вопросов, 
по которым Совет обяз~н ·консультировать губернатора; 

d) за осуществление контроля и руководства деятельностью их 
министерств; 

е) за обеспечение эффективной работы их министерств; 

f) за осуществление координации с другими министерствами, долж­
ностными лицами и департаментами правительства; 

g) за представление отчета о деятельности своих министерств 
Исполнительному совету и Законодательному совету. 

Таким образом в соответствии с вышеизложенным министр имеет право 
действовать по своему усмотрению в области разработки общей политики 
и в вопросах, касающихся его министерствао 

4-I. Министр не может рассматривать вопросы, подпадающие в соответ­
ствии с положениями конституции, под особую компетенцию губернатора, 
однако он может с ним консультироваться по таким вопросамо 

~2о Без предварительного уведомления Исполнительного совета министр 
не должен принимать от имени правительства какие-либо решения, затра­
гивающие: а) функции губернатора, осуществление которых требует от 
него консультаций с Исполнительным советом; или ·;)) вопросы полити­
ки (или изменения политики) или достаточно важные вопросы, заслуживаю­
щие внимания Исполнительного ·совета. 

/ ... 
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43. В тех вопросах, которые могут затронуть или оказать влияние на 
обязанности губернатора, другого министра или члена е·х officio, министр 
должен обеспечить, чтобы до принятия решения или передачи вопроса на 
рассмотрение Совета были проведены соответствующие консультации с дру­
гими сторонами и чтобы их мнение было соответствующим образом зафикси­
ровано в документах. 

44.- Помимо избираемых министров, существуют еще три члена Исполнитель­
ного· со_вета ех officio. Они пользуются тем же статусом и привилегиями, 
что и -министры, и при обсуждениях в Совете имеют право голосао По 
своему усмотрению губернатор может возлагать на этих членов обязанно­
сти, которые еще не возложен~ на избранных министров. В конституции 
оtмечается, что секретарь по вопросам финансов отвечает эа финансовые 
вопросы. -При осуществлении своих обязанностей члены ех officio поль­
зуются теми же полномqчиями и властью, что и министры. 

45. Губернатор может требовать от министров представления любого офи­
циального документа и любой информациие 

Законодательный совет 

46. В Законодательный совет входит избираемое большинство, и он дей­
ствует в соответствии с партийной системой; поэтому с конституцион­
ной точки зрения он хорошо разработан и обладает значительной властью 
и возможностями для оказания влияния на местные события. Его полномо­
чия, хотя и являются весьма значительными, тем не менее ограничены. 
По рекомендации и с согласия Законодательного совета губернатор может 
вводить законы, однако королева может отменить любой закон, введенный 
Эаконода1>ельным советом~ Губернатор может а) вернуть в Законодатель­
ный совет любой законопроект с внесенными им поправками; в таком слу­
чае в соответствии с конституцией Совет обязан рассмотреть эту рекомен­
дацию; или Ъ) отказаться одобрить законопроек~, если·он имеет на это 
соответствующее распоряжениес 

47" Если- Законодательный совет откаэьгв-ается принять како-й-либо закона-_ 
проект илй решение, которые, по мнению губернатора, должны быть приня-. 
ты в интересах обеспечения общественного порядка, доверия общественно..:. 
сти, справедливого управления или контроля за финан~ами (пока террито­
рия получает субсидии в виде помощи),он может в соответствии со своими 
ограниченными полномочиями объявить такоИ законопроект или решение в 
силе, ка~ если бы они были приняты Советом. 

488 Любой член может вносить любой законопроект или предложение, одна­
ко для законопроекта или предложения с финансовыми по~педствиями необ­
ходима рекомендация rуберна·rора, прежде чем он может быть принят спи­
кером_. 

/ о а а ' 
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49. В соответствии с положениями конституции губернатор отвечает эа 
обеспечение дисциплины, орrаниэации, эффективности и контроля за го­
сударственной службой. Осуществляя свои обязанности, министры имеют 
право отдавать распоряжения гражданским служащим в отношении принятия 

решений, однако решения, принимаемые гражданскими служащими, должны 
полностью соответствовать закону и устоявшимся процедурам гражданской 
службы и положениям или любым распоряжениям, которые губернатор может 
отдавать по своему усмотрению в отношении деятельности правительствао 

3аключение 

50. В соответствии с нынешней конституцией Исполнительный совет, ми­
нистры и 3аконодательный совет не обладают неограниченным правом ре­
шать внутренние вопросы; вся впасть принадлежит короне и, как отме­

чалось выше, особыми функциями и ограниченной властью наделен губер­
наторо Для того чтобы Исполнительный совет и министры имели полное 
право решать внутренние вопросы, необходимо разработать новую консти­
туцию, предусматривающую полное внутреннее самоуправлениеа Правитель­

ство Соединенного Королевства заявило, что оно готово в любой момент 
рассмотреть этот вопрос при условии, что правительство островов Терке 
и Кайкос возьмет на себя обязательство идти к полной независимости 
обычным путем в течение приблизительно одного года после достижения 
полного внутреннего самоуправленияо 
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5Io Окружные комиссары находятся в Кокбурн Харбор на острове Саут 
Кайкос, в Блу Хилле на островах Провидения и на острове Соулткейо В 
их обязанность входит повседневное управление этими островами, являю­
щимися входными портами,и обеспечение деятельности таможенных, почто­
вых и других служба В соответствии с законодательством предусматри­
вается создание окружных советов на четырех островах Кайкос (Мидль-­
Кайкос, Норт-Кайкос, острова Провидения и Саут-Кайкос) и на острове 
Соулт Кейо 

52 о В состав окружных советов входят 5--· 12 членов иэ числа жителей 
соответствующего острова во главе с председателем и секретаремо Все 
окружные советы получают ассигнования, которые направляются на осу­

ществление местных работ, описание которых представляется на утвержде-­
ние правительствуо 

530 В соответствии с информацией, представленной управляющей державой, 
в настоящее время на рассмотрении находятся предложения, касающиеся 

реформы системы окружных советов и возможности введения системы изби­
рательного членствао 

5о Судебная власть 

540 Отправление правосудия в территории не зависит от исполнительной 
власти и осуществляется магистратом, который имеет власть судьи Высо­
кого суда правосудия Соединенного Королевства во всех подразделениях 
судебной властио Магистрат заседает каждую неделю на острове в Гранд­
Терк и, если это необходимо, на островах Саут•Кайкос, Провидения, 
Норт-Кайкос и Соулт-Кейо 

550 Апелляции в отношении решения магистрата заслушиваются судьей 
Верховного суда, который решает вопрос о направлении апелляции в Апел-, 
ЛЯЦИОННЫЙ суд ТеррИТОрИИо 

560 В обязанность магистрата входит также запись актов, браков, рож­
дения и смертей и регистрация компанийо 

60 Будущий политический статус территории 

570 В связи с недовольством по поводу того, что избираемые министры 
обладают ограниченными полномочиями в отношении дел территории, 
26-27 ноября 1979 года в Лондоне находилась делегация правительства 
территории, в состав которой входили: г-н Джеймс АоГо Маккартни, 
главныi министр, глава делегации; г-н Освальд Оо Скиппингс, замести­
тель главного министра; г-н Даниель Ао Вильяме, секретарь парламента, 
сотрудник канцелярии главного министра; и г-н Фредерик Го Смит, со­
ветник по конституционным вопросам в правительстве островов Терке и 
Кайкосо Она провела переговоры по вопросу о конституционных изменени­
ях в территорииа Делегацию Соединенного Королевства возглавлял 

/ о о Q 
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г-н Николае Ридли, первый заместитель министра иностранных дел и по 
делам Содружества,и в ее состав входили также губернатор территории и 
ответственные должностные лица различных департаментов правительства 

Соединенного Королевствао В конце переговоров делегацию правительства 
островов Терке и Кайкос принял министр иностранных дел и по делам 
Содружества лорд КаррИНГТОНо 

580 В ходе состоявшегося обмена мнениями делегация островов Терке и 
Кайкос представила проект конституции, содержащий ряд предложений, на­
правленных, главным образом, на передачу большинства полномочий, воз­
ложенных в настоящее время на губернатора, избираемым членам Исполни­
тельного совета" 

590 В самом начал~ переговоров главный министр заявил, что в настоя­
щее время в территории не наблюдается экономический прогресс и что 
такое положение не изменится до тех пор, пока избираемые члены прави­
тельства не будут обладать достаточными полномочиями для того, чтобы 
осуществлять проекты развития; по этой причине избираемые представи­
тели хотят осуществлять больший контроль над делами территории" 3а­
тем он призвал управляющую державу предоставить территории возможность 

внутреннего самоуправления и взять на себя обязательство создать 
основную экономическую инфраструктуруо 3атем в ходе переговоров в 
ответ на вопрос г-на Ридли главный министр отметил, что его не стра­
шат трудности, связанные с получением независимости, однако он под­

черкнул, что территория пока не готова к этому как с политической, так 
и экономической точек эренияо 

600 Г-н Смит, советник по конституционным вопросам территории, отме­
тил, что проект конституции служит лишь в качестве основы для обсуж­

денияо Он добавил, что правительство территории считает, что в соот­
ветствии с нынешней конституцией губернатор обладает слишком большой 
властью и может принимать некоторые решения без консультаций с избира­

емыми членами Исполнительного советао По его мнению, для того, чтобы 
территория могла достичь внутреннего самоуправления, избираемые члены 

должны обладать большими полномочиями при решении дел территориио 

бlо Основные конституционные предложения сводились к следующему: 

а) назначению губернатора должны предшествовать неофициальные 
консультации; 

ь) губернатор должен действовать согласно рекомендациям Испол­
нительного совета, за исключением тех случаев, когда он действует в 
соответствии с конституцией по своему усмотрению или при исполнении 
своих особых обязанностей; 

с) губернатор не должен больше действовать по своему усмотрению 
в вопросах, связанных с безопасностью, включая полицейские силы и го­
сударственную службу (отмечалось, что высказывались критические 

/"" о 
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замечания по поводу того, как решаются иммиграционные и паспортные 

вопросы, и что вопросы иммиграции относятся скорее к вопросам местного 

законодательства, а не к конституции); 

d) высказывались возражения в отношении ограниченных эаконода-, 
тельных полномочий губернатора; 

е) высказывались возражения против права губернатора возвращать 
законопроекты с рекомендованными им поправками; 

f) высказывались возражения против права губернатора распоря­
жаться эемлейо 

620 В проекте конституции предлагалось также заменить канцелярию глав­
ного министра канцелярией премьера; превратить должность генерального 
прокурора в должность министра; ввести должность министра финансов, 
создать кабинет министров в качестве консультативного органа при гу­
бернаторе и, наконец, учредить Комитет по вопросам помилования, в со­
став которого входили бы министр в качестве председателя, генеральный 
прокурор, ответственный сотрудник по вопросам здравоохранения и не 
более трех членов, назначаемых губернаторомо 

630 Говоря о политике управляющей державы, г-н Ридли заявил, что пра-­
вительство Соединенного Королевства готово помочь территории достичь 
своей неэависимости, однако оно не сможет согласиться с внутренним са­
моуправлением территории без обяэательства с ее стороны перейти сразу 
Же после ЭТОГО К неэаВИСИМОСТИо 

640 Касаясь экономического развития, он согласился с тем, что его 
правительство должно обеспечить определенную инфраструктуру,и отметил, 
что территории гарантируется помощь в том же объеме в течение текущего 
ro~a и в последующие годы, если она возьмет на себя обязательство пе­
реити к независимости, и что после того, как территория достигнет не­

эависимости, она может обращаться за помощью к другим потенциальным 
донорамо Он информировал членов делегации о том, что в силу действу­
ющей политики, регулирующей государственные расходы Соединенного Коро­
левства, помощь территории неминуемо будет сокращена, если она не со~ 
гласится перейти к неэависимостио Он далее заявил, что Соединенное 
Королевство может выдвинуть комплекс предложений, касающихся независи­
мости, с твердым обязательством предоставить средства на создание 
инфраструктуры, если территория согласится перейти к независимости 0 

Г-н Ридли заявил, что, по мнению правительства Соединенного Королевст­
ва, территория должна перейти к независимости в течение девяти месяцев 
после следующих всеобщих выборов, которые должны состояться в конце 
1980 годао Далее в ходе переговоров он спросил членов делегации 
Терке и Кайкос, считают ли они июнь 1982 года разумной датой провозгла­
шения неэависимостио Он добавил, что, если правительство территории 
и оппозиция согласятся с предложениями относительно независимости, 
Соединенное Королевство даст твердые юридические обязательства предо-· 
ставить средства в согласованном объемео 

/ о о о 
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650 Суммируя свою позицию, управляющая держава предложила делегации 
правительства территории две альтернативы: а) сохранение статус-кво; 
или ь) внутреннее самоуправление в контексте согласованной програм­
мы и обязательства перейти к независимости к середине I982 годао 

66" На своем заседании в декабре I979 года 3аконодательный совет 
принял резолюцию, в соответствии с которой он согласился с предложен­
ной датой провозглашения независимости (середина I982 года), вместе 
со специальными предложениями в отношении помощио По сообщениям прес­
сы, избираемые члены оппозиции не принимали участия в голосованиио 
До этого они в знак протеста покинули эал заседания Советао 

670 По приглашению Соединенного Королевства l февраля 1980 года в 
Лондоне находилась делегация, в состав которой входили: г-н Норман 
Ба Саундерс, лидер оппозиции в 3аконодательном совете; г-н НоджоСаФрэн­
сис и г-н Даниэль Ао Малькольм, избираемые члены и члены оппозиции; 
г-н Джо Ширер, представитель деловых кругов; и г-н Ариэль Мисик, со­
ветник оппозиционной партии по конституционным вопросам" Состоялись 
переговоры по вопросам конституционных иэмененийо Делегацию приняли 
г--н Ридли, г--н Стронг и другие должностные лица правительства Соеди­
ненного Королевствао 

1 

680 По окончании встречи министерство иностранных дел и по делам 
Содружества опубликовало следующее коммюнике: 

"Г~~н Николае Ридли, первый заместитель министра иностранных 
дел и по делам Содружества, провел I февраля переговоры с г-ном 
Норманом Саундерсом, лидером Прогрессивной национальной партии 
островов Терке и Кайкос, которого сопровождали г-н Но Джо Со Фрэн­
сис, г-н Даниэль Малькольм и г-н Ариэль Мисико 

Представители островов Терке и Кайкос подчеркнули, что они 
выступают против провозглашения независимости до тех пор, пока 
острова не будут располагать твердой валютой, сильной экономикой 
и доверием общественности к местным органам управления в деле 
поддержания законности и порядка и борьбы с международной контра­
бандой наркотиково Принимая независимость в качестве конечной 
цели островов, они вместе с тем высказали озабоченность по пово­
ду того, что доверие со стороны мировой общественности может 
быть поставлено под угрозу, если независимость будет провозглаше­
на слишком скороо По их мнению, в настоящее время нельзя вести 
серьеэньrх разговоров о независимостиа Они согласились с тем, 
что, если к середине I982 года острова не перейдут к независимо­
сти, предложения о помощи, которые делаются в настоящее время, 
потеряют свою силуо 

Г-н Ридли выразил готовность в любое время провести допол­
нительные переговоры 11 а 
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69. В настоящее ~ремя в территории существуют две политические партии. 
Правящая партия rт l ародное демОI-;,ратичесI{Ое движение" (ЕДД) была создана 
под руководством покойного Дже~мса А.Г. С. I 11аю(артни и г-на Jварда Сва­
на, двух руководителеr{ группы молодых жителей островов Терке и Кайкос, 
участвовавших в инциденте в "джанкану 11 в 1975 году. Как известно 4/ 
в конце мая IS75 года после проявлсним недовольства по поводу экономи2 
ческих и социальных услови¼ в территории, приведших к нескольким актам 
поджега и насилия, с Британских Виргинских островов и !:Jiонтсеррата на 
английском ('регате rr сшневра 11 было направлено подкрепление силам поли­
ции на острове Гранд-Терк. Б июне произошел инцидент, в результате 
которого полицейски~ инспектор Британских Виргинских островов, газет­
ныrт издатель из Соединенного IСоролевства и слухсащиiiт ВйС Соединенных 
Штатов, располагающихся на острове, были временно захвачены в качестве 
эаложни1<0в в местном клубе 11 Джанкану 11 , владельцем которого был r-н Мак­
картни" После длительных переговоров было достигнуто соглашение о 
том, что правительство территории репатриирует иностранных полицеv~:ских 
и создаст судебную комиссию по расследованию инцидентао 

?Оо Иаходящаяся в оппозиции Прогрессивная национальная партия (rйШ), 
ранее Прогрессивная национальная организация (ПВО), была создана не­
сколькими членами бывшего Государственного совета под руководством 
r-на Бормана Б.Саундерса, г-на Е.С.Дж" (,рэнсиса и г-на Даниэля А.Ы(аль­
кольмао Третья партия 11 0бъединенное независимое движение" (ОЬД), не 
удачно выступившая во всеобщих выборах в I976 году, распущенао 

7I. Всеобщие выборы, состоявшиеся 2~ сентября I~76 года, были первы­
ми выборами, проведенными после принятия ново~ конституции и создания 
партии" Одиннадцать избираемых мест в Законодательном совете, что на 
три места больше чем было в Государственном совете, были распределены 
следующим обраэо~: Гранд-Терк (столица) - 4 места; Rорт-Ка~кос и 
2аут-Кайкос - 2 места каждому; iJiидль-I{айкос и Соулт l{erf и острова 
Нровидения - 1 место каждому. В выборах приняли участие три основные 
политические партии и ряд независимых кандидатов" 

72° После окончательного подсчета голосов пять мест досталось Ндд, че­
тыре места - ПНО и два места - независимым кандидатамо Один из независи­
мы~ кандидатов сразу же примкнул к Ндд, а другой г-н Ко У O (Лиам) Мал­
ваиэр поэже присоединился к той же партии по просьбе своего избиратель­
ного участка~ Позднее г-н Маккартни был назначен главным министром 0 Ос­
тальные министерские должности были распределены следующим образом: 
г-н Освальд OG Скиппинrс,эаместитель главного министра и министр здраво­
охранения,образованин,социального обеспечения и местного управления; 
r-н Льюис ЭоАствуд,министр общественных работ,коммунальных услуг и труда; 

4/ Ос"У1иuиальные отчеты Генеральноч Ассамблеи тридuать первая 
сессия, Дополнение )1:~ 23 A/31/23/R~y.1), Глава XXIX, приложение с, 
том IV. 

/ооо 
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и r-н Лиам Ыlаrвайэр, министр туризма и развития промышленности и ре­
сурсово Впоследствии были произведены назначения двух секретарей пар-
-ламента (младших министров)о Г-н Даниэль Уильямс был назначен секрета­
рем парламента при канцелярии главного министрао 

73. В соответствии с конституцией следующие всеобщие выборы должны 
состояться в конце I980 года. Основным вопросом избирательной камра­
нии яв~яется вопрос о будущем статусе территории, который должен быть 
предложен на рассмотрение избирателям, прежде чем можно было осущест­
вить план провозглашения независимости. В ходе предвыборноj;1 кампании, 
выступая от имени правящей партии Бдд, главный министр призвал избира­
телей проголосовать за "независимость, свободу и EДJ..l1'. Jlидер оппоэ1:1-
ционной mш r-н Саундерс заявил, что его партия нв настоящее время 
-выступает против политической независимости". Он опроверг утверждения 
-членов Ндд о том, что предоставление ссуды Соединенным Короле~ством - · 
в размере 3, 9 млн. rрунтов стерлингов на создание инс})раструктуры· в рам­
ках проекта °Club Mediterran6e 11 (см~ пункты II4-II5 ниже), завис,ит от 
провозглашения независимости территориио Впоследствии было уточнено,_ 
что вопрос о независимости будет оставлен на усмотрение избирателей 
и что помощь со стороны Соединенного Королевства в рамках проекта бу­
дет предоставлена независимо от того, что решат избиратели. :Как партия, 
Jак и правительство Соединенного Королевства заявили, что они согласят~ 
ся с решением иэбирателейо 

74. Ьекоторые общие для обеих партий программные пункты касались 
необходимости увеличить темпы экономического и социального развития· 
и обеспечить занятость, озабоченности по поводу неспособности терри­
тории препятствовать тому, чтобы она использоваласъ в качестве тран-
.зитнqrо ·пункта для контрабанды наркотиков; осуждения. коррупции в офи­
циальных кругах; _и_ необходимости охраны территори?.льных вод. 

75. После смерти главного министра в мае I980 года (см. пункт 97 ниже) 
было объявлено, что дополнительные выборы будут проведены I2 июня. 
В выборах приняли участие кандидаты от обеих политических партий; 
г-н Герберт Бин был кандидатом от Ндд, а г-н Ричард Уильямс ·представ­
лял ПБП. В результате победителем был объявлен г-н Бин, набравший 
I8I голос из 269 поданых. 

80 Полиция 

76. Королевские полицейские силы островов Терке и Кайкос под коман­
дованием комиссара полиции имеют в своем составе 80 о~ицеров и рядовых, 
которые распределены по всем населенным островамо Штаб-квартира. .поли­

цейских сил находится на острове Гранд-Терк. Начальная подготовка 
осуществляется в центре подготовки.полиции на острове Гранд-Терк, а 
более совершенная подготовка осуществляется в Барбадосе и в Соединен­
зам Королевстве. 

/ ... 
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77. Во время своего пребывания в территории членов миссии ознакомили 
с серьезными проблемами полиции, связанными с контрабандой наркотиков 
и отсутствием необходимых навыков и основных средств для эсnСtJективной 
борьбы с нею. В ходе консультаций с управляющей державой ~лены миссии 
подняли этот вопрос и были проин(~юрмированы г-ном Ричардом Стрэттоном, 
помощнин:ом заместителя министра иностранных дел и по делам Содружества, 
о том, что этот вопрос в настоящее время обсуждается между правитель­
ствами Соединенного l-Соролевства, Соединенных Штатов Америки и островов 
Терке и Кайкос. Было достигнуто соглашение о том, что будут приняты 
некоторые меры по борьбе с контрабандой наркотиков в территории; на­
пример ,правительство Соединенного Королевства направит из Лондона 
старшего полицейс1-сого чиновника для создания и подготовки специальной 
группы по борьбе с наркотиками в рамках королевских полицейских сил 
островов Терке и Кайкос. Правительство Соединенного Королевства обя­
залось также предоставить электронное и другое оборудование для этоh 
rи,-ппы. Правительство Соединенных Штатов Америн:и будет продолжать 
сотрудничать в этой области с властями территории и с управляющей 
державой. 

S. JЗоенные базы 

78. Правительство Соединенных штатов Америки имеет пост береговой 
охраны на острове Саут-Кайкос и военно-воздушную базу и телеметриче­
скую станцию на площади 233 га на острове Гранд-Терк. С I95I года 
и до закрытия в марте I980 года на острове Гранд-Терк существовала 
военно-морская база США. 

79. Во время своего пребывания в территории миссия посетила пост 
береговой охраныа Командующий информировал членов миссии о том, что 
этот пост создан в территории в соответствии с добавлением к соглаше­
нию о военных базах, заключенному между Соединенным I{оролевством и 
Соединенными Wтатами Америки (см. пункт 8I ниже); и что местным влас­
тям не выплачивае·rся арендная плата. Пост обеспечивает морскую нави­
гацию в районе, ограниченном Сальвадором, Пуэрто-Рико, Баrамс~ими 
Островами и Доминиканская Республикой. Он укомплектован Iб ос,Jицерами 
и рядовыми береговой охраны США и двумя местными служащими, выполня­
ющими функции обслуживания. Ожидается, что этот пост будет закрыт к 
концу 1980 года и что помещения и большая часть оборудования будут 
переданы правительству территории. Пост оказывает помощь местным ры­
бакам, терпящим бедствие, и местному населению, обеспечивая его, в 
частности, водой, когда в этом возникает необходимость. 

80. Военно-воздушная баэа Соединенных lliтатов Америки на острове Гранд­
Терк представляет собой станцию слежения эа ракетами, которая является 
второй в сети систем обеспечения запуска ракет и космических объе_ктов 
с полигона :ВВС Соединенных I.нтатов на мысе Канаверал ( @~орида) • Fш 
базе служит оr-,-1ицер ВВС капитан Дейл Людвиг, основная (оункция которого 
состоит в обе;печении ~вязи между правительствами Соединенного 
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Itоролевства, островов Терке и Каtкос и Соединенных Штатов Америки" 
Авиан:омпания впан америкэн Уорлд Эйрлаv~нз 11 обеспечивает вспомогатель­
ное обслуживание в соответствии с субконтрактом, заключенным с компа­
ниеvl1'Радио корпорейшн о~) Америка" (PI{A), которая заключила контракт 
на обеспечение технического и другого вспомогательного обслуживания 
для: слежения и наблюдения за зап~усками ракет и космических объектов о 

8Io Соглашение между правительствами Соединенного l{оролевства и 
Соединенных Штатов Америки по вопросу о военных базах в территории 
было подписано в I95I году, и срок его действия истеr(ал 3I декабря 
I977 года. Это Соглашение пересматривалось начиная с 1967 года5 
В октябре 1977 года в Вашингтоне, округ l{олумбия, были возобновлены 
переговоры о заключении соглашения, в которых приняла участие делега­

ция территории в составе главного министра, министра общественных ра­
бот, коммунальных -у-слуг и труда, министра здравоохранения, образования 
и социального обеспечения и г-но.. Рильяма Герберта, советника по юриди­
ческим и конституционным вопросамо Делегация выдвинула следующие 
предложения: 

а) правительство Соединенных LJтатов Америки должно осуществить 
работы по расширению взлетно-посадочной полосы в аэропорте на острове 
Гранд-Терки расширению пирса в Саут-док; 

ь) в Соединенных lliтaтax Америки жителям островов Терке и J{айкос 
должны быть обеспечены возможности для получения работы; 

с) дополнительная помощь должна быть предоставлена детям, неза­
конно рожденным от военнослужащих Соединенных Штатов Америки; 

d) арендная плата эа военные баэы должн·а выплачиваться непосред­
ственно правительству территории. 

Позже в том же месяце появилось сообщение о том, что делегация отверг­
ла сумму в 125 ООО долл. С11А в качестве ежегодной арендной платы эа 
кг-ждую ИЗ ~вух В06ЕЕЫХ сг.э. 

82,;, I{анцелярия главного министра опубликовала 2I сентября I978 года 
заявление, в котором говорится, что эа неделю до этого правительство 
Соединенных lliтатов Америки оmициально ин~ормировало правительство тер-
ритории о том, что к марту I980 года оно намер.ено ___ эакры'I'_ь_ свою военно-
морскую базу на острове Гранд-Терк и станцию береговой охраны на~ ост--~ -
рове Саут-l{айн:ос. В заявлении также говорилось, что переговоры о 
возобновлении существующего соглашения пока не привели ни к каким 
результатам,;, В следующем заявлении, сделанном представителем BiJiC 
Соединенных штатов Америки, утверждалось, что стремительный прогресс 
в области науки и техники за последние годы уменьшил необходимость 
иметь некоторые военные базы Соединенных Штатов Америки в ,IСарибском 
бассейне и что поэтому до сведения соответствующих правительств были 
доведены планы постепенного зан:рытия ряда военно-морских баз Соединен­
ных штатов. 

/ •• С11 
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83. С I7 по 24 сентября I979 года в Вашингтоне, округ I{олумбия, на­
ходилась делегация территории в составе главного министра, заместите­

ля главного министра, министра общественных работ, коммунальных услуг 
и труда и r-на Эдварда Стэка, консультантаа Она приняла участие в об­
суждении вопросов, связанных с военными базами Соединенных Е1 татов Аме­
рики на острове Гранд-Терк, и в частности с арендной платоi:J: за базы и 
с возвращением правительству территории взлетного поля, которое в на­

стоящее время находится под контролем Соединенных U1татов. Управляющую 
держав3т представлял г-н Стивен Говарт, сотрудник посольства Соединен­
ного Королевства в Соединенных штатах Америки. Правительство Соеди­
ненных fuтатов представляли r-н Джордж Черчилль, директор управления 
по вопросам международной безопасности; полковник В.}Сордер, оr~)ицер 
по вопросам безопасности; и r-н }~1.ульен Ле Буржуаэ, референт государ­
ственного департамента по вопросам I{арибского регионао 

84. Е ходе переговоров было достигнуто согласие относительно того, 
что а) передача летного поля может состQяться немедленно при условии, 
что оно будет эксплуатироваться в соответствии с международными нор­
мами; и ь) что сумма в размере 750 ООО долло ClliA, выплаченная Соеди­
ненному Королевству Соединенными штатами Америки в 1-сачестве арендноiт 
платы, будет передана правительству островов Терке и I{a:t11юc. 

85. Кроме того, делегация территории подняла вопрос о выплате компен­
сации правительству территории за 200 детеr:, незаконно рожденных от 
военнослужащих Соединенных lliтатов Америки, и просила устранить разни­
цу в оплате между местным персоналом и гражданами Ch1A, работающими 
на баэахо 

86. Согласно инОормации, полученной миссией, правительство Соединен­
ных Iuтатов Америки согласилось выплатить первоначальную сумму в раз­
мере 2,6 млно долл. США в качестве арендной платы за военные базы 
(см. также пункт I48 ниже). После заl'~рытия своей военно-морской. баэы 
правительство Соединенных 1.Lтатов Амери1си также передало территории 
помещения и оборудование. 

/оо• 
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IOo Внешние связи 

870 Подробно вопрос о внешних связях территории рассматривается в 
докладе Специального комитета, представленном Генеральной Ассамблее 
на ее тридцать четвертой сессии 5/о Территория не является полным 
членом Карибского сообщества К.АРИКОМ, хотя состоит членом его ассо­
циированных учреждений, в частности Карибского банка развития (КБР) 
и Университета государств Вест-Индииа Во время своего визита в 
Монтсеррат в январе I977 года г-н АаФоВилльямс, секретарь по финан­
совым вопросам правительства территории, заявил, что импортные пош­

лины являются основным источником доходов территории, от большинства 
которых придется отказаться, если территория станет членом КАРИКОМо 

880 Территория принимает участие в региональных проектах, осуществляе­
мых Программой развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) и 
правительствами региона, включая подготовку гражданских служащих и 

полицейских в Барбадосе, Ямайке и Тринидаде и Тобаго. 

890 В силу прежних конституционных связей территории с Багамскими 
островами и Ямайкой (сма пункты I9-20 выше) она поддерживает с этими 
двумя странами более тесные связи, чем с другими государствами :Кариб­
ского бассейнао Кроме того, приблизительно I4 ООО граждан островов 
Терке и Кайкос живут и работают на Багамских островахо Большинство 
нынешних руководителей страны часть жизни прожили на Багамских остро­
вахе 

9Оо В целях укрепления существующих связей три члена исполнительного 
руководства НДД приняли участие в октябре 1978 года в ежегодном съезде 
правящей Прогрессивной либеральной партии (ПЛП) Багамских островово 
Через месяц после этого главный министр и два члена его правительства 
совершили визит в Ямайку, в ходе которого они обсудили с премьер­
министром страны положение в территориио В ходе этого визита с г-ном 
Питером Кингом, исполнительным директором Национальной э I{спортной 
корпорации Ямайки (НЭКЯ),была достигнута договоренность о том, что 
в начале I979 года торговая миссия Ямайки посетит острова Терке и 
Кайкосо Г-н Кинг предложил чиновникам правительства и представителям 
деловых кругов территории технические и учебные средства НЭКЯо До 
этого визита группа представителей деловых кругов Ямайки подписала с 
правительством территории соглашения о строительстве и эксплуатации 
на островах Терке и Кайкос пекарни и птицефермы 0 

9I о Во время своего визита в территорию миссия была информирована о 
том, что правительство территории примет у себя седьмую конференцию 
председателей и секретарей парламентов Карибского содружества,которая 

5/ Там же, тридцать четвертая сессия" Дополнение № 23 
(A/34723/Rev .1) , том .LII, глава XxlV, приложение, пункты 24-28 о 
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должна состояться на острове Гранд-Терк в июне 1980 года~ Для осу­
ществления необходимых мероприятий по организации этих заседаний 
в территории до приезда миссии был создан организационный комитето 
Членов миссии также информировали о том, что избираемые представители 
и члены политических партий иэ Антигуа, Багамских островов, Бермуд­
ских островов, Каймановых островов, Ямайки и других стран Карибского 
содр;zжества и Соединенного Королевства примут участие в съезде пра­
вящеи партии в июне I980 годао 

92Q Члены миссии также сообщили о том, что в связи с недостаточным 
уровнем оказания некоторых услуг, в частности медицинских услуг, 
местные жители вынуждены получать такие услуги в Майами, Гаити или 
на Багамских островахо 

93. В августе 1979 года появилось сообщение о том, что Освальд Скип­
пингс, министр здравоохранения, образования, социального обеспечения 
и местного управления, принял участие в пятой региональной Конференции 
министров здравоохранения КАРИКОМ, состоявшейся в Антигуа с IO по 
I2 июля (смо также пункт 173 ниже)а Вместе с Багамскими островами, 
Бермудскими островами и Каймановыми островами территория приняла 
участие в этой Конференции в качестве наблюдателно В то же сообщении 
указывалось, что правительство островов Терке и Кайкос впервые приняло 
приглашение принять участие в таком форумео 

llo Гражданская служба 

94° В соответствии с информацией, представленной управляющей держа­
вой в I978 году, гражданская сбужба территории насчитывает 464 штат­
ной должности, из которых 377 заполнены гражданами островов Терке и 
Кайкос, четыре - эмигрантами из Соединенного Королевства и 24 - граж­
данами стран Карибского бассейнаа Местные должностные лица занимают 
28 ответственных должностей, что составляет 53 процента от общего 
числа должностейо 

95° Все должности, занимаемые эмигрантами, эа исключением пяти, тре­
буют профессиональных или полупрофессиональньос навыков, которые не­
возможно получить в территории и для которьос требуется высшее образо­
вание (аттестат об общем образовании, повышенный уровень). В соот­
ветствии с сообщениями, предоставление этих должностей местным жите­
лям может быть осуществлено лишь после того, как местные жители полу­
чатuнеобходимую подготовку в средней школе или после того, как они 
проидут подготовку за границей и вернутся в территорию. Существова~а 
надежда на то что введение в 1975 году продвинутого курса в среднеи 
школе острова~ Терке и Кайкос внесет большой вклад в дело подготовки 
учеников к высшему образованиюо Однако во время ее визита миссию ин­
формировали о том, что эта программа прекращена. 

/ о о о 
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960 В соответствии с бюджетной сметой, утвержденной на 1979-1980 го­
ды, предусматривается пересмотр жалования чиновников гражданской 
службы в размере 400 ООО долло СШАо Надбавки к жалованию в размере 
от 25 до 32 процентов будут выплачены задним числом с I апреля 
1979 годао 

I2o Смерть главного министра и последующие события 

97. 3 мая 1980 года главный министр Джеймс АоГоСо Макартни и деле­
гация в составе заместителя главного министра и министра общественнъ~ 
работ, коммунальных услуг и труда. отбыли из территории в Вашингтон, 
округ Колумбия, для участия в переговорах с представителями правитель­
ства Соединенных Штатов Америкио После завершения этих переговоров 
9 мая главный министр и агент по недвижимости из Соединенных Штатов 
Америки r-н Джеймс джойс, недавно представивший предложения по созда­
нию крупных туристических центров на островах Вест-Кайкос и Саут­
Кайкос, отбыли из Вашингтона, округ Колумбия, в Нью-Джерси, где 
г-н Джойс владел собственностью о Самолет ''Uессна 411 11

, на борту кото­
рого ани находились, потерпел аварию, упал и взорвался в лесном райо­
не Нью-Джерси. В силу большой мощности взрыва и сильного пожара 
опознание трупа главного министра было на некоторое время отложеноо 
Его тело было доставлено в территорию 24 мая для захороненияо 

Решение, принятое губернатором 

9Ве В своем выступлении по радио I2 мая губернатор заявил следующее: 

"Я обращаюсь к жителям островов, с тем чтобы объяснить 
конституционную позицию в связи с недавней трагической смертью 
уважаемого главного министрао 

Поскольку должность главного министра является вакантной, 
то в соответствии с конституцией все другие должности, занимаемые 
министром, также являются вакантнымио Кроме того я не могу 
назначить кого-либо в канцелярию министра до получения рекомен­
дации нового главного министра; я также не могу позволить бывшим 
министрам продолжать действовать в неофициальном качествео В 
соответствии с конституцией новым главным министром должно быть 
лицо, избранное избираемыми членами Законодательного совета. 
В отсутствие ~збранноrо главного министра и других министров 
Исполнителъныи совет не может принимать какие-либо решения, и я 
как губернатор вынужден, к сожалению, действовать, будучи лишен­
ным советов со стороны министрово Я искренне желаю того, чтобы 
как можно скорее была восстановлена власть министров и способ­
ность Исполнительного совета выступать в качестве консультатив­
ного орrанао Поэтому я принимаю меры к тому, чтобы в самом 
ближайшем будущем созвать заседание 3аконодательного совета остро ... 
вов, с тем чтобы избранные члены могли выбрать нового главного 
министра. 
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После того как будет иэбран главный министр, он сообщит 
мне о том, кого он желает назначить в качестве трех остальных 
министров и парламентских секретарейс После того как будут наз­
начены министры и я, действуя: по рекомендации главного министра 
распределю между ними обя:эанности, будут восстановлены функции 
министров,и Исполнительный совет сможет продолжить свою деятель­
ность" После этого Исполнительный совет сообщит мне день, на 
который я должен буду назначить дополнительные выборы для заме­
щения: вакантной должности, которая образовалась в связи с тра­
гической смертью уважаемого г-на Маккартниа 

Конституция не позволяет мне распускать Законодательный 
совет до истечения его полного срока полномочий, равного четырем 
годам, за исключением тех случаев, когда после консультаций с 
главным министром он рекомендует мне распустить егоо В этом 
вопросе я: не имею особых прав и поэтому в настоящее время не 
могу распустить Законодательный совета 

Я информировал бывших министров о том, хотя в соответствии 
с конституцией они больше не занимают своих постов и в свяэи 
с неожиданными и непредвиденными обстоятельствами они могут 
иметь доступ к своим бывшим канцеляриям, для того чтобы эабрать 
свои личные документы и имущество, и что они могут оставаться 
в своих правительственных домах до тех пор, пока не будут произ­
ведены назначения новых министрово Я также заверил их: в том, 
что все другие эанимаемые ими в настоящее время неминистерские 
должности, на которые они были назначены в своем личном каче­
стве, такие, например, как должность в Совете по туриэму и 
Управлении воздушного транспорта, не затрагиваются этим решениемо 

Я хочу заверить каждого в том, что я искренне стремлюсь к 
тому, чтобы как можно скорее было восстановлено нормальное управ­
ление ОСТрОВаМИо 

В заключение я хочу еще раз подчеркнуть, что все мы глубоко 
скорбим по гюводу невосполнимой потери 11 " 

990 В своем следующем выступлении по радио Iб мая после заседания 
3аконодательноrо совета,посвященного выборам нового главного министра, 
губернатор объявил что были выдвинуты две кандидатуры (г-н Скиппинс 
от НДД и г-н Саунд;рс от ПШI), и что каждый иэ кандидатов получил 
по пять ГОЛОСОВо Он добавил, что 

11 " о о такое положение в настоящее время наносит большой 
ущерб делам нациио Из этого тупика можно выйти лишь с помощью 
дополнительных выборов, которые будут проводиться в избиратель­
ном участке Гранд-Терк-Норт Бэк Салинао Благодаря этому число 
избираемых членов Законодательного совета будет вновь доведено 

/ о о о 



А/Ас.109/636 
Russian 
Page 30 

до одиннадцати, что позволит преодолеть возникшие тру~ности и 
выбрать нового главного министрао После этого главныи министр 
сообщит.мне о том, кого он желает назначить в качестве трех дру­

гих министров" 

Что :касается дополнительных выборов в избирательном участке 
Гранд-Терк-Норт Бэк Салина, я хочу сообщить, что председатель 
избирательной комиссии г-н Чарльз Бин и его сотрудники прилагают 
максимум усилий к тому, чтобы завершить необходимые процедуры" 
Выборы будут проводиться в четверг, 12 июня, а выдвижение канди­
датов состоится во вторник, 27 маяо 

Как всегда я готов консультироваться со всеми избираемыми 
членами Законодательного совета и, если они сообщат мне, что го­
товы избрать нового министра до проведения дополнительных выбо­
ров, я без колебания созову для этих целей заседание 3аконода­
тельного советао 

Я не сомневаюсь в том, что все мы будем продолжать делать 
все возможное, для того чтобы поддержать достоинство островов в 
самый трудный для них период 11 

<> 

Позиция ндд 

1000) НДД выпустило I5 мая 1980 года пресс-бюллетень по вопросу о 
конституционном положении в территории в связи со смертью г-на 
Маккартни, главного министра и лидера НДД: 

• • • 
11 Сеrодня по указанию губернатора на острове Гранд-Терк 

состоялось заседание Законодательного совета островов Терке и 
Кайкос, посвященное выборам нового главного министnао Голоса 
членов Совета разделились поровну, и поскольку никто не был 
избран, то, согласно толкованию губернатора Стронга, страна не 
располагает Исполнительным советом" Поэтому губернатор может 
действовать, не советуясь с избираемыми членами 0 

В соответствии с конституцией дополнительные выборы не 
должны назначаться в течение четырех месяцев и в результате такш 
выборов затем должен определиться вопрос о выборах нового главно-­
го министрао В своем меморандуме, представленном сегодня утром 
спикеру, губернатор признал, что полиция штата Нью-Джерси все еще 
продолжает работу по опознанию останков покойного главного ми­
нистра и что пока еще нет свидетельства O смерти и тело не может 
быть предано эемлео 

Позиция партии НДД заключается в том, что без свидетельства 
о смерти губернатор не имеет конституционных прав полагать, что 
должность главного министра является вакантной и что поэтому он 
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должен считать главного министра лишь в качестве отсутствующегоо 

В отсутствие главного министра губернатор имеет конституционное 
право назначать на должность главного министра другого министрао 

Законодательный совет не надо было просить проводить rоло­
сование по кандидатУ})аМ нового главного министра до тех пор, 

пока смерть бывшего главного министра не будет подтверждена 
юридически" Поз тому сегодняшнее голосование является незакон­
ным о Явное стремление губернатора к тому, чтобы править без 
консультаций с избранным главным министром, свидетельствует о 
его намерении лишить власти ндд". 

/ о о о 
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Со Экономическое положение 

lo Общие сведения 

IOio Начиная с 60-х годов экономика территории, в основном, основы­
вается на развитии недвижимой собственности и туризме, экспорте рыбы, 
(омары и моллюски) и расходах правительства, которые почти полностью 
зависят от внешней помощи, направленной на покрытие капитальных 
затрат и периодического дефицита платежного балансао Местные жители 
получают денежные переводы от своих родственников, проживающих и 

работающих за границей, главным образом, на Багамских островах и 
Соединенных Штатах Америкио Сельскохозяйственный сектор не развит 
в силу бедности почвы и нехватки водыо Обрабаты1?ающий сектор нахо­
дится в зачаточном состоянии и состоит из пяти рыбных заводов, рас­
положенных в различных частях территории, и мелкого кустарного центра 0 

Обнаружены коммерческие запасы арагонита, полезного ископаемого, в 
состав которого входят харбанат кал.ция, однако для их разработки 
необходимо создать определенную инфраструктуруо 

1020 Важную роль в экономическом развитии территории играет тради­
ционная помощь Соединенного Королевства и капиталовложения из Канады, 
Соединеннъ~ Штатов Америки и Соединенного Королевствао Обработка 
и экспорт омаров и моллюсков, которые являются основой экономики, 
находятся под контролем иностранных компанийо Иностранные концерны 
также контролируют развитие недвижимости и гостиничное хозяйствоо 

2о Экономическое развитие 

1030 Политика правящей партии НДД в области экономического развития, 
сформулированная главным министром после ero назначения на эту долж­
ность, состоит в следующем: а) снижать уровень безработицы (кото­
рая в настоящее время составляет 35 процентов от общей численности 
рабочей силы) путем расширения рыбной промышленности и восстановления 
соляных промыслов; ь) привлекать иностранные капиталовложения на 
совместной основе; с) предоставлять исключительные права на созда­
ние игорных домов любым заинтересованным сторонам, которые готовы 
построить отель минимум на 200 номерово Правительство также стре­
мится получить финансовую помощь от Канады и Соединенных Штатов для 
развития инфраструктуры территориио 

I04o В целях содействия экономическому развитию на основе поощрения 
совместных предприятиМ местных и иностранных вкладчиков в территории 
было введено следующее законодательство: а) указ о комrшНН.fJ:Х 
1970 года~ в кот opoi; предусмаrrрив аются минансо:вые J-,1 иные льr оты ~ля 
частных вкладчи1-юв на срок до 20 лет; ь) указ о поощрении развитш.:: 
от 1?72 год~, который освобождает местных и инос.11ранных пред­
принлмателеи от налогов и пошлинных сборов; с) :;п~еt3 0 Совете 
по делш:1 развития от 1974 года, который стШIJЛИР~тет эко­
ноыическое развитие эа счет г.редоставлени.::r зс:йw.о:я 
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Карибским банком развития (КАРИБАНК) гражданам, участвующим в дея­
тельности в области сельского хозяйства, промышленности или туризма 

(см 0 также пункт I43-I45 ниже)о В марте I979 года в местной газете 
11 Конк ньюс II появилось сообщение, подтвержденное во время визита 
миссии, о том, что правительство территории в начале I979 года пред­
ставило группе из Британского отдела по развитию стран Карибского 

бассеИна, которую возглавляет Джон Эдварде, предложения по развитию 
на общую сумму в 40 млн, долл о США ( см "приложение ·vI к настоящему 
докладу)о Сообщалось также, что эта группа согласилась довести пред­
ложения по раэвитию до сведения правительства Соединенного Королев­
ствао 

I06° Основные проекты предусматривают: а) работы по углублению 
дна в Норт-Крике на острове Гранд-Терк в целях создания безопс.с~:-IО)\ 

rавани, что позволит построить причал для яхт и осуществлять дальней­

шее коммерческое развитие; ~ расширение рыболовецкой зоны до 
рыбных банок Мушуа и Сильвер (.к юго-востоку от острова Гранд-Терк); 
с) восстановление соля:-:1:кх промыслов на островах Соулт-Кей и uа.у1•-:Ка:~:1-сос 
на основе трудоемких процессов с помощью работающих на солнечной 

энергии испарителей в целях производства высококачественной соли для 

пищевых целей; d) соэдание новой отрасли промышленности по морско~ 
добыче арагонита (который используется при производстве бумаги, 
красок, стекла, удобрений и стали) путем строительства глубоководной 
гавани на острове Саут-Кайкосо На основе плана развития правитель­

ство провело консультации с рядом иностранных вкладчиков, которые 

проявили интерес к строительству на острове Норт-Кайкос отеля-казино 

на 200 номеров и к другим проектам развития недвижимости на других 
островах о :Ьазирующая во Флориде компания ''Маркона индастриз оф форт 

Лаудердэйл 11 проявила интерес к развитию промышленности по добыче 
арагонита на острове Саут-Кайкос при условии, что правительство 

сначала построит глубоководную rаваньо 

107° В своем недавнем докладе о положении дел в территории, управляю­
щая держава заявила, что на экономический рост территории продолжают 

оказывать отрицательное влияние условия, складывающиеся в СеверноЬl 

Америке и в Европе, и что помощь со стороны Соединенного Королевства 
является ссновным источником средств для осуществления проектов, в 

которых основной упор делается на соэдание инфраструктурыо Сообща­

лось также, что в раэной стадии готовности находится несколько 

проектов частных капиталовложений предыдущих лет и несколько новых 

проектов, в том числе а) осуществляемое компанией 11Интернешнл Солт 
Компани" Соединенных Штатов Америки технико-экономическое обоснова­
ние восстановления соляных промыслов при помощи работающих на солнеч­

ной энергии испарителей; ь) планы перекачки нефти с танкера на тан­
кер и строительства нефтехранилищ; и с) предложение о создании 
гостиничного комплекса и лодочных станций на острове Гранд-Терко 

1080 Сообщалось также, что в период, предшествующий провозглашению 
Неэависимости, правительство Великобритании будет предоставлять 
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ежегодные ассигнования в размере I млно фунтов стерлингов в качестве 
капитальной помощи и 300 ООО фунтов стерлингов в качестве техниче­
ской помощи; эти средства должны реализовываться в течение соот­

ветствующего года в рамках взаимно согласованных проектово Кроме 
того, правительство Великобритании выделит дополнительно 3,9 млно 
фунтов стрерлинrов на соэдание инфраструктуры в рамках проекта 
создания Средиземноморским клубом туристического комплекса (смо пун­
кты II4-II5 ниже)о До провозглашения независимnсти управляющая 
держава будет готова изучить возможность возобновления финансовой 
помощи (смета поступлений ·территории на 1979-1980 год не предусмат­
ривает такую помощь), если положение правительства и будущие возмож­
ности будут свидетельствовать о такой необходимостио Предоставление 
любой другой финансовой помощи после провоэглашения независимости 
будет предметом отдельного соrлашенияо До провозглашения независи­
мости помощь на цели развития в размере 5 млно фунтов стерлинов 
в рамках взаимно согласованных проектов будет предоставлена на 
льготных условияхо Череэ два года после провоэглашения независи­
мости будет рассмотрен вопрос о состоянии программы развития и 
расходах, а также вопрос о продолжении программы помощи развитию, 

для того чтобы эта программа могла действовать в будущемо Будет 
предоставляться постоянная помощь в виде программ технической помо­
щи, включая предоставление персонала и подготовку кадров в Соединен­
ном Королевстве на основе соглашения, которое будет заключеноо 

3о Земельный вопрос 

I09o В 1980 году общая площадь территории составляла в 50 IBO гекта­
ров, на которой население распределялось следующим образом: 

Мидль-Кайкос 

Норт-Кайкос 

Остров Провидения 

Ист-Кайкос 

Вест-Кайкос 

Саут-Кай:кос 

Гранд-Тер к 

Со;улт-Кей 

Другие районы суши 

Итого 

Площадь 
- (в ra"T 

I2 480 

IO 660 

9 750 
4 680 

2 340 

2 2I0 
I 820 

650 

5 590 
50 180 

Поедполо..rаемая численность ,....... ,., 

населения 

500 
I I00 

650 

I 600 

3 150 

480 

7 5ооа/ 

а/ Включая 20 человек, не перечисленных выше 0 
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IIOo Приблизительно 2 400 гектаров суши вдоль береговой линии и пля­
жеи находится во владении частных лицо Членов миссии информировали 
о том, что 70 акров земли на острове Провидения, которая будет исполь­
зоваться в рамках проекта Средиземноморского клуба, было арендовано у 
частных пиц" 

~llo Все мероприятия по развитию недвижимости подлежат утверждению 
группы по вопросам планирования и развития (ГПР), созданной в соот­
ветствии с указом о планировании развития от 1965 года" В состав 
группы входят председатель и шесть членов, причем местные жители со­
ставляют большинствоо Строительный кодекс территории основывается 
на строительном кодексе Южной Флориды" 

II2o Поскольку участки, отведенные под городское строительство на 
островах Гранд-Терки Саут-Кайкос продолжают расширяться, правитель­
ство приняло меры предосторожности, разделив конкретные раИоны на 
участки под дома и зарезервировав их на льготных условиях исключитель­
но для граждан страныо В настоящее время территории не предоставлены 
никакие долгосрочные ссуды или за~мы под залог имущества помимо тех, 
которые предложены коммерческими банкамио По состоянию на март 1980 го­
да цены на землю колебались в зависимости от местоположения и наличия 
инфраструктуры между б 175 и 148 ООО ДОЛЛо США эа гектаро 

II3° В мае 1979 года министр туризма и развития объявил, что прави­
тельство сдает в аренду на льготных условиях королевские земли под 
промышленное и коммерческое строительство, а также под строительство 
отелей и домов о 

4о Раэвитие недвижимой собственности 

II4o В 1979 году правительство территории поддержало предложения 
французской группы предпринимателей Средиземноморского клуба о созда­
нии на острове Провидения туристического комплекса на 650 номеров, для 
поощрения комплексных туров из Европыо Комплекс обеспечит полную за­
нятость 200 местным жителям и будет приносить экономике территории 
около 3 млн. долла США ежегодноо В соответствии с предложенными ус­
ловиями, Средиземноморский клуб вкладывает около 12 млн 0 долл. США, а 
Правительство территории обеспечит со своей стороны необходимую инфра­
структуру о 

II5° В начале января 1980 года г-н Патрик Рирдон, исполняющий обязан­
ности губернатора, объявил, что правительство Соединенного Королевства 
согласилось немедленно предоставить более 3,9 млно фунтов стерлингов 
для раэвития инфраструктуры, необходимой для обеспечения строительства 
туристического комплексао Эти мероприятия предусматривают расширение 
подъездного пути к аэропорту на острове Провидения, укладку дорожного 
Полотна между аэропортом, Блу Хиллэ и туристическим комплексом, строи­
тельство официальных зданий и проведение водопровода и электричества" 
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II6o При подписании в следующем месяце
 соглашения между Средиземно­

морским клубом и правительством
 Соединенного Королевства r-н 

Fирдон зая­

вил" что этот проект должен сти
мулировать других вкладчик

ов, которым 

нечего опасаться и которы
е могут продолжать свою д

еятельность незави­

симо от того" какими будет будуще
е правительство и решение избира

те­

лей по вопросу о будущем статусе территорииQ 

II7o В июле 1979 года появилось сообщение о том, что в Брайте на 

острове Провидения ос:уществляется 
строительство отеля 

11 Айленд Принсесс
11 

на 72 номерао 

II8o В соответствии с информациеМ, представленной ми
ссии после ее ви­

зита, в районе Кайкос Риф Лодж на остр
ове Саут-Кайкос, началось строи­

тельство комплекса, с номерами и пунктом питания на
 50 человек. На 

острове Провидения: компания 
11 Ли:уорд Марина и Виллас компан

и 11 заверши­

ла строительство пяти бунгало 
с видом на море, которые в на

стоящее 

время 1же испольэуютсяо На основе Соулт-Кей в конце I979 года было 

завершено строительство коттедже
й для туристов, которое финансир

ова­

лось за счет правител
ьствао 

II9" В различной стадии разработки наход
ится ряд других предложений 

о развитии недвижимостио Некоторые из них описываются 
нижеQ 

I20o Ожидается, что в мае 1980 года начнется осуществление первой 

стадии проекта строительства н
а острове Гранд-Терк отеля "Уа

йт Сэндз 

Бич Реэорт" и жилого комплексао
 Этот план предусматривает также

 со­

эдание на юго-западном побере
жье острова гостиничного комп

лекса на 

200 двухместных номеров" 

I2I" Компания 
11 Марсет интернешнл лимитед" предс

тавила правительств-у 

предложения о строительстве 
на острове Пэррот-Кей лодочн

ой станции и 

лодочного канала; отеля на 50 мест типа "пятиконечная звезда": 

48 коттеджей с видом на море; 34 плавучих домов и 27 домово Общая 

стоимость этого проекта соста
вляет I8 МЛНо ДОЛЛо США, и ожидается, что 

после ero завершения работой будет обеспечено 250 жителей островов 

Тэркс и Кайкос" Это мероприятие вдохновил успех кур
орта в Литл Диск 

Бей на Британских Виргинских остро
вах" Лондонская архитектурная фир­

ма "Роэермаль Кук
11 заключила контракт о проведении предварительных 

разработок о 

I22" Базирующаяся в Нью-Джерси компани
я "Дж 0 Б 0 Кеннилли Констраюn~ 

компани" представила предложени
я о строительстве на острове Вес

т-Каи­

кос отеля курортного типа на 
площади в 40 гектаров и жилого комп~екса. 

Это предложение предусматрив
ает строительство портовых с

ооружении, 

отеля на 200 мест и коттеджей, сооружений для подводн
ого плавания и 

причала для: яхт, жилых домов 
и делового района" Этот план также гrре­

дусматривает осущение болот в бл
излежащих районах" 
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I23a Сообщается также, что эта же компания представила правительст­
ву планы строительства отеля, коммерческого и жилого комплекса мини­

мум на 50 номеров в раИоне береговой линии в Кокбурн Харбор на ост­
рове Саут-Кайкоса Отмечается, что в момент своей смерти, в начале 
мая I980 года, главныМ министр находился в сопровождении представи­
теля компании "Джо Бо Кеннилли констракшн компани"а 
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124. Во время своего·визита миссия наблюдала строительство большого 
числа частных домов по всей территории. 

5. Т:уризм 

125. Правительство продолжало свои усилия по укреплению индустрии 
туризма путем а) ускорения развития условий для туристов и воздуш­
ной связи; Ь) удовлетворение потребностей в подготовке кадров для 
гостиниц; и с) организация рекламных кампаний как в местных масшта­
бах, так и на основных рынках туризма. 

126. Многие предложения о частных капиталовложениях, рассматриваемые 
в настоящее время правительством, связаны с туризмом, и ожидается, 

что в случае их осуществления число гостиничных мест, которое в на­

стоящее время составляет примерно 200, увеличится втро~. Основным 
районом развития туризма является остров Провиденсиалес. 

127. Согласно данным, выпущенным Советом по туризму территории в 
Майами, число лиц, посещающих острова Терке и Кайкос увеличилось с 
5 599 в 1977 году до 9 569 в 1978 году, что составило увеличение 
на 70 процентов. Из 9 569 туристов в I978 году значительная часть 
(7 194) прибыли из Соединенных Штатов. Ожидается, однако, что это 
соотношение будет меняться ввиду успешной рекламной кампании в Ев­
ропе и эаверешния строительства туристического комплекса 11 Кла6. 
медитеранэ 11

• 

128. В течение первых девяти ме.сяцев 1979 года территорию посетило 
7 406 иностранных туристов по сравнению с б 873 в течение того же 
периода 1978 года, что представляет собой увеличение на 7,8 процен­
та. Полагают, что приезду туристов в этот период помешало отсут­
ствие надлежащей воздушной связи в начале года, а также известие 
об ураганах Дэвид и Фредерик. 

129. Воздушная связь между территорией и Майами была улучшена в 
июле I979 года, когда основанная на американском капитале компания 
"Эйр Флорида 11 открыла беспосадочные рейсы между Маtiами и осетровом 
Гранд-Терк. По словам r-на Эдварда Аккера, председателя правления 
компании "Эйр Флорида" была достигнута договоренность с компанией 
"Терке энд Кайкос Нэшнл зйрлайнз 11 (ТКНА) о перевозке пассажиров, 
направляющихся на другие острова территории. Г-н Аккер заявил, что 

индустрия туризма территории полностью зависит от авиационного об­
служивания, так же ка.к и жители территории, которые ездят за покуп­

ками в Майами. 

130. В мае 1980 года в местной газете· "Грин Флэш" появилась статья, 
в которой сообщалось о том, что председатель правления компании 
"Эйр. Флорида 11 недавно одобрил расписание, вступающее в силу с 15 ию-­
ня, в соответствии с которым "Эйр Флорида" увеличит число своих· 
полетов на территорию с 3 до 6 дней в неделю. В соответствии с 

/ ... 
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новым расписанием т 1 Эйр Флорида 11 будет летать из Майами на остров 
Гранд-Терк по вторникам и четвергам, а на остров Саут-Кайкос - по 
понедельникам и пятницам, возвращаясь в Майами во всех случаях че­
рез Пуэрто-Плато, Доминиканская Республика. По средам и воскре­
сеньям самолеты будут прибывать на Саут-Кайкос из Майами через Пу­
эрто-Плато и возвращаться без посадки в Майами. 

IЭI. Территория также обслуживается рядом небольших воздушных чартер­
ных компаний. Одна такая компания - 11 Блю Хилз Авиэйшнн - объявила 
в мае 1980 года о том, что она недавно приобрела самолеты "Наваха 
Чифтзн" модели 1980 года стоимостью в 400 ООО долл. США, которые на­
ряду с ее самолетами 11Пейпер Ацтек" и "Сенека" будут полностью обес­
печивать услуги по перевозке на территории. 

132. В территории продолжал развиваться ряд комплексов, связанных 
с морскими видами спорта, например, подводным плаванием. Хотя эти 
сооружения связаны, главным образом, с гостиницами, они начинают 

привлекать фрахтовые суда. Новым шагом явилось подписание соглаше­
ния от 6 мая I980 года между правительством территории и Христиан­
ским союзом молодых людей (ИМКА) о создании полностью оборудованной 
базы для подводного плавания и гостиничного комплекса в Солт Кей. 

6. Сельское хозяйство и животноводство 

133. На островах Гранд-Терки Саут-Кайкос, где проживает большая 
часть населения, сельское хозяйство развито слабо, главным образом, 
из-за низкой плuдороности почв и небольшого количества осадков, ко­
торые составляют около 69 см в год. На островах Кайкос выпадает 
больше осадков, особенно на Мидль и Норт-Кайкос, где примерно 30 гек­
таров земель считаются пригодными для интенсивного сельского хозяй­
ства при помощи ирригации и около 4 ООО гектаров пригодны для богар­
ного земледелия. 

I34. Г-н Даниэль Уильямс, парламентский секретарь в кабинете главно­
го министра, сказал миссии, что на островах Кайкос выращивают маис, 
а также другие овощи и фрукты, _и недавние эксперименты по цроизвод­

ству некоторых сельскохозяйственных продуктов на опытных Фермах и 
пришкольных участках оказались весьма успешными. Среди основных 
факторов, ограничивающих развитие этого сектора, он назвал: а) не­
хватку средств для приобретения семян, удобрений и машин; Ъ) слабо 
развитые транспортные связи между островами и недостаточно развитую 
сеть рынков в столице. Отделом развития Великобритании в Карибском 
бассейне обеспечиваются услуги сельскохозяйственного специалиста, 
:который помогает правительству в деле развития сельского хозяйства 
в территории. 

I35. С целью получения дополнительных источников продовольствия во 
многих населенных пунктах занимаются животноводством, разводя, глав­
ным образом, крупный рогатый скот, свиней и домашнюю птицу. 

/ ... 
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7. Рыболовство 

136. В рыболовной промышленности в наст~ящее время занято 400 человек, 
и она является крупнейшей отраслью, дающей наибольшее количество 
рабочих мест в территории после правительства. Объем деловых опе­
раций составляет каждый год примерно 2 млн. долл. США. Доходы пра­
вительства от этого источника в 1978 году составили 109 310 долл. 
США (103 190 долл" США :за счет лицензий на экспорт и таможенных 
пошлин и 6 120 долл. США - за счет лицензий на лов рыбы). В тер­
ритории работают 5 рыбных заводов, 4 - иностранных и один местныИ, 
которые экспортируют большую часть переработанного омара и молюска 
в Соединенные Штаты Америки. Имеется также традиционный рынок 
сбыта сушенного молюска в Республике Гаити. Попытки создания удоб­
ных рынков сбыта в различных странах Карибского бассейна и в Сое­
диненном Королевстве пока были безуспешными. 

137. Для охраны запасов омара правительство ввело закрытый сезон 
с 1 апреля по 3I июля. Попытки владельцев заводов и пришедшего в 
настоящее время в упадок рыболовецкого кооператива стимулировать лов­
лю рыбы (вместо молюсков и омаров) на экспорт в течение :закрытого 
сезона имели лишь ограниченный успех. В состав министерства рыбно­
го хозяйства входит сотрудник, ответственный за рыбные ресурсы, и 
его помощник, четыре инспектора и команда патрульного судна. Этот 
персонал не является профессиональным и основная функция министер­
ства заключается в охране морских ресурсов посредством выдачи лицен­

зий на лодки и оJ~аны рыбы путем введения закрытого сезона, ограни­
чений на размер улова и прочих ограничений; оно также осуществляет 
контроль над деятельностью рыбозаводов и проверяет лицензии на 
экспорт. В 19?8/79 году общий объем средств, выделенных из бюдже­
та на охрану рыбных ресурсов, составлял 39 025 долл. США ( что состав­
ляет 0,7 процента от текущего бюджета), из которых 12 063 долл. США 
уходит на оклады и 26 962 долл. США - на вспомогательные службы. 
У правительства нет собственной программы исследований и для обеспе­
чения такой помощи,оно опирается на внешние учреждения. Миссия узна­
ла о том, что одной частной организацией проводились ограниченные 
исследования морской культуры в Пайн Кей и что университет Майами 
также проводил исследования. 

138. В марте 1979 года поступило сообщение о том, что Питер Слессер, 
сотрудник Соединенных Штатов, работающий в КАРИБАНК посетил тер-

u u ' 
риторию для изучения путеи оказания еи помощи со стороны некоторых 

специализированных учреждений Организации Объединенных Наций в деле 
развития нетрадиционных статей экспорта. В своих выводах г-н Слес­
сер выявил следующие возможности: активизация экспорта аквариумных 

рыб; более полное использование запасов акул (акульи поплавки при­
носят 9 долл. США за килограмм на международном рынке а перерабо­
танное мясо крупной акулы стоит около 30 долл. США); 'производство 
консервированных молюсков и креветок, а также сбыт морских водорос­

лей и рыбной муки в качестве удобрения. Г-н Слессер подчеркнул, 
что при наличии сырьевых материалов и создании спроса на рынке было 
бы легче получить финансовую и техническую помощь. 

/ ... 



А/АС.109/636 
Russian 
Page 41 

139. Улов омара эа сезон 1978/79 года составил около 37I 363 штук 
(322 ООО кг) на общую сумму в 994 276 долл. США. Примерно 359 952 шту­
ки пошли на экспорт, а остальная часть была продана местным гостини­
цам. 

140. Полных статистических данных об общем объеме улова молюска 
еще не имеется, однако на заводы для переработки поступило примерно 
3,1 млн. штук стоимостью в 563 400 долл. США. Кроме того, в I978 го­
ду два завода территориии переработали на экспорт около 7 300 кг ры­
бы. 

I4I. Согласно информации, представленно~ миссии министерством рыб­
ного хозяйства, улов омара за самый последний сезон (с I августа 
1979 года по 30 марта 1980 года) по сообщениям пяти перерабатывающих 
заводов составил примерно 407 ООО кг. Улов молюска за период с 
декабря 1979 года по март 1980 года составил около 144 ООО кг. 

I . .. 
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8. П12.омышленноf_!.е_ 

I42. После прекращения добычи соли в 1964 году на территории не 
осуществлялось никакой другой промышленной деятельности за исключе­
нием той, которая была связана с переработкой и упаковкой рыбы, а 
также ограниченным производством ремесленных изделий. В сентябре 
I977 года правительство подписало соглашение с американской компа­
нией ttИнтернэшнл Солтн, в соответствии с которым компании было по­
ручено провести перспективные исследования для определения возмож­

ности создания крупномасштабной промышленности по добыче соли из 
морской воды на островах группы островов Кайкос. Компания планиро­
вала вложить в эти предприятия приблизительно 35 млн. долл. США, 
надеясь обеспечить производство I млн. метрУ-ческих тонн крупнозер­
нистой морской соли в год для экспорта в Северную Америку и Вене­
суэлу. Кроме того, в I977 году правительство предложило компании 
11 Маркона оушен индастриэ" из Соединенных Штатов Америки изучить 
возможность дрелирования с морского дна арагонита путем создания 

глубоководной гавани на острове Саут-Кайкос. Миссия была информи­
рована о том, что поскольку правительство территории не располага­

ет параллельными средствами для обеспечения необходимой инфраструк­
туры и других вспомогательных сооружений, оба предложения были 
временно приостановлены. 

143. Совет развития островов Терке и Кайкос был создан в качестве 
статутного органа в соответствии с положениями Постановления о Со­
вете развития, 1974 год. Основная цель Совета заключается в сти­
мулировании, направлении и определении развития промышленности, 

сельского хозяйства и туризма с использованием займов, полученных 
от КАРИБАНК. Учетная ставка по займу составляет 8 процентов для 
лиц, чей чистый вклад меньше I50 ООО долл. США, и IO процентов для 
тех, чей чистый вклад превышает 150 ООО долл. США, для членов Со­
вета и членов законодательного совета. Согласно правилам Совета 
заемщики должны вносить от 20 до 33,3 процентов от стоимости про­
екта и оплачивать, в случае необходимости, все пошлины, сборы, рас­
ходы и судебные издержки. Долгосрочные займы должны обеспечивать­
ся закладной первой очереди и сумма таких займов ограничивается 
75 процентами стоимости залога. Средние и краткосрочные займы 
предоставляются под закладную на землю и другие приемлемые залоги 

по усмотрению Совета. 

144. В своем докладе I978 года Совет заявил, что из 57 заявок на 
займы, полученных за отчетный период, на общую сумму 767 785 долл. 
США КАРИБАНК рекомендовал одобрить IO общей стоимостью в 
I96 276 долл. США. Трц из одобренных займов не были выплачены, 
поскольку заемщики не имели возможности подписаться на необходимые 

20 процентов от стоимости проекта. Сообщалось также, что по-преж­
нему поддерживается спрос на кредитование небольших предприятий, 
однако политика КАРИБАНК в отношении членов законодательных органов 
и их ближайших родственников не позволяет предоставлять большое 
число за~мов в таком небольшом по размерам обществе. Однако было 
отмечено, что КАРИБАНК смягчил некоторые ограничения, применявшиеся 
ранее в территории. 

/ ... 
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145. Совет отметил, что отсутствие надлежащей связи между острова­
ми затрудняет их эффективное обслуживание. Управляющий Совет имел 
возможность изредка посещать различные острова в течение 1978 года. 
По приглашению Совета г-н Р. Фуллер, управляющий финансовоt корпо­
рациеt Белиза, посетил территорию с целью оценки деятельности Сове­
та и представления рекомендаций. 

9. Валюта и банковские операции ---------~-----------------------..._ 
146. Все положения, ограничивающие обмен валюты, были приостанов­
лены в 1973 году, когда доллар Соединенных Штатов Америки стал за­
конным платежным средством в территории. Впоследствии правитель­
ство ввело законодательство, установившее в территории беспошлин­
ный статус, и в результате более 630 иностранных компаний, включая 
международные финансовые учреждения, были зарегистрированы в тер­
ритории. Утвержденн~е периодические поступления из этого источни­
ка в бюджете 1978/79 года составили 90 ООО долл. США. 

147. В территории действует два коммерческих банка ( 11 Барклайз 
Бэнк Интернэшнл" из Соединенного Королевства и 11 Оксфорд Интернэшнл 
Бэнк энд Траст Компани: 11 Соединенны:с Штатов помимо правительственно­
го rrсейвингс Бэнк 11 • Все они имеют свои главные отделения на остро­
ве Гранд-Терке и филиалы на Саут-Кайкос и Провиденсиалес. 

IO. Гос~да~ственные_финансы 

148. В территории не существует прямого налогообложения земли, соб­
ственности или дохода. Согласно проекту бюджета на 1979/80 год 
(см. приложение VlI к настоящему докладу) ожидается увеличение 
периодических поступлениt на общую сумму в 6,6 млн. долл. США из 
традиционных источников, включая а) таможенные сборы (1,5 млн. долл. 
США~; Ъ) внутренние поступления, включая налог на гостиницы, гер­
бовые сборы, регистрацию компаний и аренду правительственноr соб­
ственности (3I7 500 долл. США); с) другие правительственные дохо­
ды (872 ООО долл. США), включая продажу марок на сумму в 
530 ООО долл. США; и d) доходы от чеканки монет (217 ООО долл. США). 
Бюджетная смета включает в себя также арендную плату за военные 
базы США в размере 2,6 млн. долл. США или 40 процентов от общих 
поступлений (доход из этого источника будет с годами уменьшаться 
по мере сворачивания военных баз); взнос в виде финансово~ помощи 
министерству общественных работ в размере 350 ООО долл. США и под­
лежащие удержанию фонды излишков (с 1976 по 1978 годы) в размере 
9I 410 долл. США. В текущей бюджетно~ смете не предусматривается 
никакой помощи по бюджету. 

149. Периодические расходы за 1979/80 год оцениваются в размере 
5,5 млн. долл. США (5,8 млн. долл. США в 1978/79 году). Основными 
статьями расходов являются здравоохранение, образование и социальное 
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обеспечение - I,9 млн. долл. США (2,3 млн. долл. США в 1978/79 го­
ду); инфраструктура - 1,4 млн. долл. США (I,5 млн. долл. США в 
1978/79 году); туриэм и раэвитие - 300 ООО долл. США (382 804 долл. 
США в 1978/79 году); и пересмотр окладов - 400 ООО долл. США 
(см. пункт 96 выше). 

150. Капиталовложения оцениваются в 2,6 млн. долл. США (1,6 млн. 
долл. США в 1978/79 году) из следующих источников: помощь Соеди­
ненного Королевства в виде субсидий на цели раэвития, 2 040 ООО долл. 
США; Канадское агентство международногс развития (КАМР), 
7 490 долл. США; КАРИБАНК, 418 ООО допл. США и Европейский фонд 
развития (ЕФР), 100 000 долл. США. Помощь Соединенного Королевства 
пойдет на финансирование развития инфраструктуры, включая здания и 
оборудование аэропорта, дороги и электрификацию, водоснабжение и 
подготовку кадров; средства КАРИБАНК будут использоваться в связи 
с проектом создания национальной школы подводного плавания и при­
обретения самолетов и оборудования; а средства ЕФР будут исполь­
эованы для усовершенствования аэропорта на острове Саут-Кайкос. 

151. Ниже приводится разбивка по компонентам помощи, полученной 
от управляющей державы в течение предшествующих лет (все данные 
представлены в тыс. фунтов стерлингов): 

1974 1975 1976 1977 1978 
год год год год год 

Помощь по бюджету 515 903 I 004 I 075 974 

Помощь по проектам 394 387 829 689 316 

Техническое сотрудничество 96 153 213 191 123 

Итого I 005 I 442 2 046 I 955 I 1+13 

152. На период 1977-1981 годов ПРООН дало островам Терке и Кайкос 
скорректированное ориентировочное плановое эадание в размере 
633 ООО долл. США, которое было впоследствии увеличено до 
765 ООО долл. США. Иэ этой суммы 226 ООО долл. США предусмотрены 
на 1979 год, 339 ООО долл. США на 1980 год и остающиеся 102 ООО долл, 
США на 1981 год. 

/ •• 1 
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I53o Лишь основные дороги на острове Гранд-Терк асфальтированы" До­
роги на других островах не вымощены и находятся в той или иной сте­
пени в эапущенном состояниио В нынешней бющ:rетной смете на расшире­
ние дорог и их улучшение предусматривается выделение лишь I7 203 долло 
США, что меньше фактических расходов в предыдущем году, которые со­
ставили 24 957 долло СШАо Тем не менее будет осуществляться ремонт 
дороги между аэропортом на острове Провидения, поселением в Блу 
Хиллэ и строительной площадкой Средиэемноморского клуба с помощью 
специальных средств, предоставленных для этого проекта правительст­

вом Соединенного Королевства" 

I54o Территория эависит от надежности воздушного сообщения с внешним 
миромо Зто касается туризма, перевозок граждан и транспортировки 
некоторЬDс товаров, особенно если учесть, что в территории отсутству­
ют глубоководные портыо Правительство продолхшет принимать меры к 
тому, чтобы побуждать коммерческие авиакомпании открывать регуляр­
ные международные рейсыо Как отмечалось выше (смо пункты 129-130), 
авиакомпания "Зйр-Флорида 11 открыла в июле 1979 года беспосадочный 
рейс между островом Гранд-Терки Майамио Кроме того, самолеты ком­
пании 11 3йр Багама3 11 каждую неделю совершают рейсы между Багамскими 
островами и островом Саут-Кайкос, а компания ТКНА три раэа в неделю 
совершает полеты между Гаити и островом Гранд-Терка 

1550 3а рассматриваемый период была усовершенствована система управ­
ления и функционирования компании ТКНАа Этому способствовала дого­
воренность, достигнутая между правительством территории и компанией 
"Бритиш Каледония эйруэЙ3 11 в целях обеспечения функционирования Т:КНА 
в соответствии со строгими международными стандартами в течение трех 

лет эа ежегодную плату в 80 ООО долла СШАо Иестная авиакомпания в 
настоящее время использует для полетов в рамках территории два сююлета 
11Айлендер 1 ' о КАРИБАНК утвердил ссуду в размере 368 ООО долло США 
на 1979/80 финансовый год, которая предназначена для закупки двух 
самолетов 11Айлендер 11

, запасных частей и оборудования для компании 
ТКНАо Планируется, что эта компания будет использовать еще два са­
молетао 

I56o В результате возросшего объема перевозок поступления авиакомпа­
нии возросли с 8 ООО долл"' США в феврале 1979 года до более 
57 ООО ДОЛЛа США в августе 1979 годао Однако в связи с большими ка­
питальными затратами авиакомпания несет убыткио В пресс-бюллетене 
правительства, опубликованном в конце 1979 года, отмечалось, чтg 
компания ТКНА и ее дочерняя компания 11 Зйр Терке энд Кайкос 11 

( ЭИРТАК) 
понесли за период с мая по сентябрь 1979 года убытки при эксплуата­
ции в размере 221 283 ДОЛЛо СШАо 



А/АСоl09/б3б 
Russian 
!'age 4б 

I57o Утвержден проект капитальной помощи со стороны Соединенного Коро­
левства в осуществлении более крупных усовершенствований в системе 
авиатранспорта территориио 

I58o В декабре I979 года появилось сообщение о том, что между прави­
тельством территории и Соединенными Штатами Америки заключено согла­
шение (которое должно быть ратифицировано Соединенным Королевством 
и Соединенными Штатами), в соответствии с которым запасной аэродром 
на острове Гранд-Терк будет передан правительству островов Терке и 
:Кайкос о Этот аэропорт будет обслужюзаться работниками, находящимися 
на службе у правительства территории, но на нем по-прежнему будет 
использоваться оборудование, предоставленное Соединенными Штатамио 
Территория надеется извлечь выгоду благодаря осуществлению подготов­
ки своих кадров и увеличению посадочных пошлино По условиям этого 
соглашения самолеты правительства Соединенных Штатов освобождаются 
от уплаты посадочных пошлин, однако правительство Соединенных Шта­
тов берет на себя обязательство предоставить средства для ремонта 
вэлетно-посадочноИ полосы и площадок для обслуживанияо 

I59o В рамках своей программы развития правительство территории про­
сит Соединенное Королевство предоставить средства на соэдание глу­
боководных портово Члены правительства или общественность информи­
ровали миссию о том, что из-эа того, что в территории нет глубоко­
водного порта, в нее не могут заходить крупные океанские суда, и по­
этому она вынуж:дена заниматься пере грузкой товаров, используя при 
этом суда, являющиеся неподходящими для этого и непригодными для: мо­
реплаванияо По мнению министра туризма и раэвития, соэдание глубоко­
водного порта значительно улучшит некоторые существующие возможности 
раЭВИТИЯа 

I60o Морскими воротами территории являются острова Гранд-Терке, Саут­
Кайкос и остров Провиденияо Максимальная осадка судов не превышает 
3,7 Мо Военно-воздушная база Соединенных Штатов на острове Гранд­
Терк располагает лучшим причалом, однако объем гражданских перевозок 
ограничено Высокая стоимость импорта и экспорта товаров с использs­
ванием воздушного транспорта является одним из основных препятствии 
На ПУТИ К ра3ВИТИЮо 

I6Io Департамент общественных работ и коммунальных услуг отвечает 
за обеспечение энергоснабжgния в территории, которое в настоящее вре­
мя существует лишь на островах Гранд-Терки Саут-Кайкосо На остро­
ве Провидения имеются: две час'l~ные электростанции, которые обеспечива­
ют электроэнергией жилые комплексыо Правительство продолжает прила­
гать усилия по удовлетворению возрастающих потребностей территорииQ 

I62o Нехватка питьевой воды является серьезной проблемой на островах 
Терке и Кайкос, где выпадает незначительное количество осадков и пери­
одически наблюдается затяжная эасухао Наэемные воды существуют лиrоь 
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на острове Пайн-Кей, который находится в частном владенииQ Во время 

засухи правительство по льготным ценам обеспечивает водой острова 

Гранд-Терк, Саут-Кайкос и Ооулт-Кей, на которых проживает основная 
часть населенияо Канализация и удаление отбросов являются проблемой 
на острове Гранд-Терк, где эта система является недостаточно раэвитойо 

Удаление мусора осуществляется нерегулярноа Существует очевидная 

необходимость создания улучшенной системы удаления отбросово 

I2a Торговля 

I63o В соответствии с последним докладом управляющей державы террито­
рия экспортирует почти все предметы необходимостио Общий объем им­
порта сократился с 7,5 МЛНо ДОЛЛо США в 1977 году ДО 7,I МЛНо ДОЛЛа 
США в I978 годур (Импорт иэ Соединенных Штатов оценивался в I978 го­
ду в 5,2 МЛНо ДОЛЛа СШАа) Общий объем экспорта также сократился с 
2,4 МЛНа ДОЛЛо США В I977 ГОДУ ДО I,7 МЛНо ДОЛЛо США В I978 ГОдуо 
Торговый дефицит составляет в настоящее время 5,3 МЛНо ДОЛЛо ОШАо 
Однако этот дефицит компенсируется благодаря невидимым статьям дохо­
да, в основном за счет туризма, иностранных финансовых: учреждений, 
денежных переводов иэ-эа границы и внешних: источников помощио 

I64-o Как уже отмечалось ранее (см" пункт 90 выше), в начале I979 го­
да в территории побывала торговая миссия~ организованная НЭКЯ" После 
этой поездки НЭКЯ объявила, что она получила закаэы на 55 600 долло 
США и выявила ежегодный рынок сбыта для экспорта иэ Ямайки на сум-
му 500 ООО долл о США о Она также объявила, что ею зафрахтовано I'l);уэо­
вое судно для обеспеченпя })егулярных перевозок товаров межд;у- стоющеi1 

Яr,шйки и островом Гранд~Терк, что должно решить про6ле~.1у нехво_тюz гру ..... 
эовых судов, плавающих ие1~ду двумя странами а 
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D. Социальное положение 

l~ Рабочая сила6/ 

Ь:ussi2.n 

I65o В соответствии с докладом Британского отдела по развитию стран 
Карибского бассейна, озаглавленным нобзор положения, потенциальных 
возможностей и перспектив в области занятости на островах Терке и 
Кайкос 11 , автором которого является г-н Ро Вон 3ванс,численность ра­
бочей силы в период с I970 по 1978 годы почти удвоилась, увеличив­
шись с I 573 до 2 943 человеко Численность мужской рабочей силы 
возросла более чем на 50 процентов (с I 062 в 1970 году до I 634 
в 1978 году), в то время как численность населения трудоспособного 
возраста возросла лишь на одну треть, что свидетельствует о незна­

чительном увеличении доли мужчин в общей численности рабочей силыо 
С другой стороны, численность женской рабочей силы возросла за тот же 
период на I50 процентов (с 5II до I 573), что свидетельствует о 
значительном увеличении доли женщин в общей численности рабочей силыс 
По сравнению с более развитыми в промышленном отношении островами 
Гранд-Терки Саут-Кайкос степень участия работающих выше на остро­
вах Нижнего Кайкоса и Саут-Кее, где пожилые люди продолжают искать 
работу в соответствии с программой социального обеспеченияо 

Iббо После передачи соляных промыслов роль правительства, как 
основного работодателя, особенно возросла на островах Терн:с.;" Прави­
тельство обеспечивает работой более 40 процентов рабочей силы, 
причем этот показатель составляет I7 процентов на острове Провидения, 
22 процента на острове Саут-Кайкос, 6I процент на острове Норт-Кайкос, 
65 процентов на острове Мидл-Кайкос, 88 процентов на острове Соулт­
Кейо Население острова Саут-Кайкос не находится в такой эависимос­
ти от правительства, благодаря развитой рыбной промышленности; а на 
острове Провидения на основе рыболовства, туриэма и раэвития недвижи­
мой собственности соэдан активный частный сектор~Острова Норт-Кайкос 
и Мидль-I{а.йкос продолжают эависеть от программ социального обеспечения, 
направленных: на компенсирование низкого уровня поступлений наличности 0 

I67o Уровень безработицы, составлявший в I970 году 8,8 процента, 
возрос в 1978 году до 17,3 процентао 

I68o Внутренняя миграция рабочей силы свидетельствует о потоке моло­
дых рабочих на острова Гранд-Терк, Саут-Кайкос и остров Провиденияо 
Внешняя миграция по-прежнему сосредоточена на Багамских островах и 
Соединенных Штатах Америки"' 

I69o Прогнозируя: на основе некоторых демографических данных положение 
с рабочей силой на десятилетний период 1978-1988 годов, г-н Эванс 
предсказывает в своем докладе, что иэлишек рабочей силы образуется 

6/ Статистические данные по рабочей силе территории содержатся 
в приложениях VIII и IX к настоящему докладуо 
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на островах Соулт•-·I{е:й (f;5), Норт-Кайкос (290), Мидль--Каtн:ос (IOO) и 
наиболее резко на острове Гранд-Терк (690), в то время как нехватка 
рабочей силы будет наблюдаться на острове Саут-Кайкос (210) и 
острове Провидения (930), что компенсирует иэлишкио По его предполо­
жению, в этой области у правительства существует две альтернативы: 
а) выбор кснкретных центров раэвития на островах и относитель:r&я :со:~-
центрация ограниченных капиталовложений на островах Провидения и 
Саут-Кайкос; и · обеспечение правительствон социальных и эr-со1rоriпчес-
ких услуг для поощрения внутренней мобильности рабочей силыо 

I70o Правительство продолжает прилагать усилия, направленные на 
соэдание возможностей для найма, путем содействия экономическому 

развитию и улучшению условий труда всех работающихо 

2о Государственное эдравоохранение 

I7Io Государственное здравоохранение, медицинское и санитарное обслу­
живание осуществляются главным медицинским служащим и его персона­

лом в составе трех врачейа В территории на острове Гранд-Тсрк 

имеется главная больница, в которой есть небольшая операционнаяо 

В больнице есть также изолятор на десять коек для престарелых и 
ослабленных больныхо 

I72o Медицинские клиники, укомплектованные дипломированной медсест­
рой и ассистентом, действуют на островах Гранд-Терк, Соулт-Кей и 
Саут-Кайкосо Две таких клиники работают на острове Провидения, из 
которых одна находится в частном владении, две - на острове Норт­

Кайкос и три - на острове Мидль-Кайкосо Существуют две зубоврачебные 
клиники, одна на острове Гранд-Терк, а другая - на острове Саут-Кайкосо 

I73o Как отмечалось выше (смо пункт 93), г-н Скиппингс, министр 
здравоохранения, образования, социального обеспечения и местного 

управления принял участие в пятой региональной Конференции министров 

здравоохранения КАРИКОМ, которая состоялась в Антигуа в июле 1979 го­
дао В своем заявлении, сделанном на Конференции, г-н Скиппингс отме­

тил, что территория сталкивается с особыми проблемами,поскольку 
многие услуги в области здравоохранения, оборудования и персонал 

приходится обеспечивать на шести населенных островахо Он добавил, 

что с помощью регионального директора Всемирной организации здраво­
охранения (ВОЗ) и Панамериканской организации здравоохранения (ПОС) 
территория разработала некоторые проекты, в том числе: а) програм-
му борьбы с москитами, для уменьшения возможности заболевания лихо­

радкой денге, желтой лихорадкой и малярией; Ь) план очистки воды; 

и с) основные средства для диагностики рака на ранней стадиио 

I74o Членов миссии информировали о том, что в силу недостаточного 

развития медицинского обслуживания во многих клиниках, и в тех случа­

ях, когда пациенты не могут пройти необходимый курс лечения в клиниках 

/ о о о 
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или в главной больнице, например, пациенты, которым необходимы серьез­
ные операции, такие пациенты вынуждены обращаться в медицинские заве­
дения в Майами, Гаити или на Багамских островахо 

EQ Положение в области 06nа3ования 

I75o Образование в территории находится под контролем министра здраво­
охранения, образования, социального обеспечения и местного управле­
ния, которому помогает отвэтственный сотрудник по вопросам обраэования 
и три слу:ж:ащихо Ежегодно назначается совет по вопросам обраэованияо 

I76o Образование в правительственных школах является бесплатным, 
а посещаемость во всех школах островов - обязательнойо В 1969 году 
в средних школах была отменена система стипендий~ Родителям учени­
ков с других островов, посещающих среднюю школу на острове Гранд­

Теркс, выплачивается дотация в размере 25 долло США в месяц для по­
крытия части расходов на жильео 

177" Начальн, е образование дается в I4 правительственных школах, и им 
охвачены дети в возрасте от 4,5 до I5 лето В возрастную группу от 
12 до 15 лет входят те, кто не получил доступа в среднюю школуо 

I78o Система среднего образования состоит из двух пятилетних школ, по­
сле которой дается аттестат об общем обраэовании (нулевой уровень), 
и одной средней школы, в которой преподается трехгодичный курс, 
после чего учащиеся могут приступить к пятилетней программес 

I79o В территории нет технических и профессионально-технических 
школ, однако в средней школе на острове Гранд-Терк преподается 
профессионально-технический курс, с помощью которого учащиеся гото­
вятся к экэаменам по деревообработке и черчениюо В школе также 
преподается экономика домашнего хозяйства и кройка и шитье на -уровне 
требований общего образованияо 

IS0Q В I978 году в территории насчитывалось 2 450 детей школьного 
возраста, из которых 2 312 являлись местн.ышr ,:\ителю.тио Распределение 
по школам выглядит следующим образом: 

Правительственные школы 

I4 начальных школ 

3 средних школы 

независимые школы 

одна начальная 

баптистская шкопа 

Мальчики 

889 

289 

64-

Левочки 

803 

331 

74 

Итого 

I 692 
620 

I38 

Преп?да­

ватели 

82 

40 

4 
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I8Io Подготовка необходимого числа местных преподавателей продол:жает 
оставаться одной иэ проблем в области обраэованияо Нехватка является 

результатом непредвиденного увеличения числа детей школьного воэраста 

в сельских районах и большой процент слушателей, не эавершающих педа­

гогические курсы или избравших себе другой род эанятийо В террритории 

отсутствуют заведения по подготовке преподавателейо В I978 году эа 
границей проходили подготовку 8 преподавателейо 

I82o В бюджетной смете на I979/80 финансовый год расходы на образова­
ние по текущим счетам составляли 538 178 долло США или 8,3 процента 
(по сравнению с 588 806 долл Q США в предыщущем году) о Капитальные 
эатраты на обраэование составляли 391 644 долла США (по сравнению с 
266 556 долл~ США по пересмотренной бюджетной смете на 1978/79 финан­
совый год)о 




